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26 августа 2008 года -день торжества справедливости

У Ч И ТЫ ВА Я сво б о д н о е  
в о л еи зъ яв л ен и е  о с е ти н с 
кого и аб хазского  н арод ов , 
руководствуясь  п о л о ж е н и 
ям и  У става О О Н , д е к л ар а 
цией  1970 года о п р и н ц и 
пах м еж дун арод н ого  
п р ава , касаю щ ихся д р у 
ж еств ен н ы х  о тн ош ен и й  
м еж ду госуд арствам и , 
Х ельсинкским  З а к л ю ч и 
тельн ы м  актом  С БС Е 1975 
года, другим и  о сн о в о п о л а 
гаю щ им и м еж д у н ар о д н ы 
м и д окум ен там и  - я п о д 
п и сал  Указы о п р и зн ан и и  
Р осси й ской  Ф едерацией  
н езави си м о сти  Ю ж ной 
О сети и  и н езави си м о сти  
А бхазии .

Р осси я  п р и зы в ает  
другие го су д ар ства  п о с л е 
довать  её прим еру. Э то 
н елегкий  вы б ор , но это  
ед и н ствен н ая  в о зм о ж 
н ость  со х р ан и ть  ж и зн и  
лю дей.

П рези ден т РФ  
Д. А. МЕДВЕДЕВ

СЕГОДНЯ произош ло 
поистине историческое 
событие в многолетней 
истории борьбы  наш его 
народа за независимость. 
Ц еной неимоверны х усилий 
мы приближ ались к этом у 
дню, которы й определил 
новы й этап в истории 
развития  Абхазского госу
дарства.

Э тот прекрасны й день мы 
посвящ аем  тем, кто не 
дож ил до сегодняш него дня. 
Я кланяю сь матерям, восп и 
тавш им  достойны х сынов, 
которые не пож алели ж изни 
ради своей Родины.

Вековая м ечта народа Аб
хазии  претворена в ж изнь.

Я благодарен Российской 
Ф едерации и П резиденту 
этой великой страны  за то, 
что они поняли  наш и 
чаяния и приняли  реш ение, 
являю щ ееся для нас огром 
ны м  счастьем.

П рези д ен т РА 
С. В. БАГАПШ

ДЕНЬ 26 августа 2008 года 
навсегда войдет в историю 
нашей страны  как важ ней
шая веха, знаменую щ ая 
собой поистине эпохальное 
событие - признание незави
симости Республики Абха
зия.

Нас окры ляет смелое и 
мудрое реш ение, принятое 
политическим руководством 
России. Указ П резидента 
Российской Ф едерации 
Д м итрия Анатольевича 
М едведева о признании 
Ю жной О сетии и Абхазии, 
полностью  соответствует 
всем меж дународным п раво
вым нормам. Уверен, что 
скоро мы услышим добрые 
вести об аналогичных реш е
ниях ряда других государств.

Ж елаю мира и процвета
ния наш им государствам. 
М ира, стабильности и благо
получия всему Кавказу и 
всей Российской Федерации!

П ервы й  П резидент РА 
В. Г. А РД ЗИ Н Б А



УКАЗ
«О ПРИЗНАНИИ 

РЕСПУБЛИКИ АБХАЗИЯ»

1. Учитывая волеизъявление абхазского народа, 
признать Республику Абхазия в качестве суверен
ного и независимого государства.

2. М инистерству иностранных дел Российской 
Федерации провести с Абхазской Стороной пере
говоры об установлении дипломатических отно
шений и достигнутую договорённость оформить 
соответствующими документами.

3. Поручить М инистерству иностранных дел 
Российской Федерации провести с участием заинте
ресованных федеральных органов исполнительной 
власти переговоры с Абхазской Стороной о подго
товке проекта договора о дружбе, сотрудничестве и 
взаимной помощи и представить в установленном 
порядке предложение о его подписании.

4. В связи с обращением Президента Республики 
Абхазия М инистерству обороны Российской Феде
рации обеспечить до заключения договора, упомя
нутого в пункте 3 настоящего Указа, осуществление 
Вооруженными Силами Российской Федерации на 
территории Республики Абхазия функций по под
держанию мира.

Президент Российской Федерации 
Д. А. МЕДВЕДЕВ 
26 августа 2008 г.

ОБРАЩЕНИЕ 
к кавказской диаспоре мира

Дорогие соотечественники!
Настал час Истины - момент торжества справед

ливости! Признаны независимость Республики Аб
хазия и независимость Республики Южная Осетия, 
обретенные ценой крови тысяч их доблестных сы
новей и дочерей! Оправдались наши старания до
нести отсюда, из Абхазии, до каждого из вас, в какой 
бы стране вы ни проживали, что именно новая Рос
сия, которая за последние годы взяла курс на защиту 
безопасности и прав абхазского и осетинского наро
дов, будет первой страной, кто признает право на 
жизнь наших государств. Мы верим, что это послу
жит примером для других стран доброй воли, стре
мящихся к укреплению мира между народами. Осо
бенно мы надеемся на понимание и поддержку тех 
стран, которым служили и служат верой и правдой, 
приумножая воинскую и иную славу их, представи
тели многих поколений нашей диаспоры. Независи
мые, суверенные республики Абхазия и Южная Осе
тия могут сыграть важную роль в деле укрепления

.. Y Y  ? .
дружбы и добрососедства, сотрудничества и взаим
ного уважения между Россией и теми странами, где 
проживает наша диаспора. Только в таких условиях 
может стать реальностью, мечта вернуться к род
ным очагам потомков тех, кто когда-то был вынуж
ден покинуть горячо любимую Родину.

Перед нашими возрожденными государствами 
сегодня открылись широкие горизонты для раз
вития и процветания. Залогом успеха на этом пути 
служит единство нации. Единство во имя нацио
нальной идеи! Единство в стремлении творить доб
ро! Единство в признательности и искренней бла
годарности Российской Федерации за отстаивание 
коренных интересов наших народов!

Пусть радость и надежда на светлое будущее, 
поселившиеся в эти дни в сердцах наших людей, не 
покинут их никогда!

ВСЕМИРНЫЙ КОНГРЕСС 
АБХАЗО АБАЗИНСКОГО (АБАЗА) НАРОДА 

Президент, академик Тарас ШАМБА 
Генеральный секретарь Геннадий АЛАМИА

26.08.2008 г .
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ТЬ« Star's jettonomicalîy verified posftkm is Right Ascension 08b Sim 44.-84s. 

Declination >62' 09' 025*, Type AO, Magnitude 9.0 , Distance Unknown

The public record is listed rn The Millennium Chronicle on the World Wide Web 
at wvw.starcatalpg.cam зпд is copyrighted with the United States government. 

A duplicate o f the star record li maintained in a secure vaulted location.

the millennium chronicles
To the most respectable, great 
and wise man in the Universe. 
Yours, Naziraand Vitaly 
July 29th, 2005

Millennium Chronicle Registrar
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И снова о звездах... Своей близостью и недо
сягаемостью напоминающих Тараса, до ко

торого никак не дозвониться и не поздравить с се
мидесятилетием. А тут выясняется, что уже пять с 
лишним лет ходим под звездой Тараса и знать не зна

ем об этом. Оказывается, 29 июля 2005 года про
изошло вселенского значения событие, когда че
рез миллиарды лет безымянного сияния одна из 
звезд обрела имя свое! В Свидетельстве о присво
ении имени Звезде говорится: «Пусть знают все, 
что настоящая Звезда значится в каталоге звезд 
под номером 014685 в созвездии Большой Медве
дицы и названа в честь ТАРАСА ШАМБА».

Если не влачить существование по принципу: 
«год прожит -  и слава Богу!», с так называемого 
зрелого возраста поздравления с днем рождения 
никак не должны быть связаны с количеством 
прожитых лет. Поистине, дольше века длится 
добрыми делами освященный день, и обычно
го дня короче бесплодным полем пройденный 
век. Жизнь Тараса Шамба не разделить на годы, 
не составить отчета о «проделанной» им работе, 
не измерить длину пройденного им пути. Кс^гда 
человек жив жизнью родного народа, не может 
позволить себе никакой паузы для «подведе
ния итогов». Это тот счастливый случай, когда 
результатом проживаемой жизни может быть 
лишь только сама жизнь в действии и разви
тии. И поздравить нужно Тараса Мироновича 
не с какой-то конкретной юбилейной датой, а с 
самой жизнью, во всей ее полноте смысла и не
повторимости.

Так ли необходимо быть пророком в отечест
ве своем, когда сиянивузвезды твоего имени есть 
свидетельство бесконечности светлого пути?

Геннадий Аламиа

ш ш ш т  f lfW  § * ШШШЛ и
Ю р и й  А Г И Р Б О В /  доктор экономических наук, профессор,

академик международной академии 
духовного единства народов мира и 

академик международной академии информатизации при ООН, 
председатель Совета старейшин абхазо-адыгской диаспоры Москвы

ИСПЫТАННАЯ

Среди блистательных имен, составляющих целое 
созвездие прекрасной Абхазии, прославивших 

эту маленькую героическую республику, необходимо 
назвать имя выдающегося ученого и общественного де
ятеля, доктора юридических наук, профессора Шамба 
Тараса Мироновича.

Тарас Миронович Шамба принадлежит к плеяде вы
дающейся российской научной школы юриспруденции 
и правоведения, его опубликованные научные работы 
сегодня весьма актуальны и востребованы. Надо так
же отметить, что он является прекрасным педагогом и 
организатором. Долгие годы он работал заведующим
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Александр НЕПРОШИН,
политэтнолог, член попечительского совета Рос
сийского конгресса народов Кавказа:

"Обладая великолепной памятью и энциклопе
дическими знаниями как в области истории, так и в 
юриспруденции, имея в качестве друзей и соратников, 
сотрудников многочисленных специализированных 
организаций, начиная от юридических и иных вузов и 
заканчивая МИДом и Государственной Думой, он всегда 
может ориентироваться на реальное и правильное ре
шение того или иного вопроса, относительно выбора 
политического поведения Абхазии в сложных условиях 
вызовов настоящего времени"

ОлегДАМЕНИЯ.
директор Центра стратегических исследований 
при Президенте РА:

'Тарас Шамба ведет большую и полезную работу 
и среди российской политической и общественной 
элиты. Он несет миссию, ко* jpan способствует вос
становлению прерванной е ды недавнего лихолетья 
связи между Абхазией и Росшей, являющейся для нас 
сегодня единственным гарантом нашей национальной 
безопасности"

Валерий КВАРЧИЯ/
депутат Парламента Республики Абхазия, предсе
датель комитета по образованию, науке, культу
ре, молодежной политике и спорту, академик М еж 
дународной Академии духовного единства народов 
Мира, лауреат премии им.Дзидзария Г.А.:

"Познакомился я с Тарасом Мироновичем 40 лет 
тому назад-в  1967 году. Это был для Абхазии очеред
ной тяжелый год, в то время крайне обострились абха
зо-грузинские отношения.

Народ собрался со своими требованиями около Аб
хазского обкома партии. Тарасу Мироновичу Шамба, 
который после окончания МГУ работал там инструк
тором, досталась роль связного между протестую
щими и руководством республики. До этого многие из 
нас никогда его не видели, как потом выяснилось, он по 
фамилии Шамба, молодой юрист, недавно был переве
ден на работу в административный отдел обкома. В 
те тяжелые дни Тарас Миронович запал в душу акти
вистов национального движения как интеллигентный, 
честный, надежный и, главное, разделяющий требова
ния народа."

кафедры правоведения в Академии Госслужбы при Пре
зиденте России и последние годы -  проректором, ректо
ром Московского торгово-экономического университе
та, одного из крупных и известных учебных заведений 
страны. Он всегда подчеркивает, что без крупномасш
табной и фундаментальной подготовки юристов и эко
номистов невозможно поднять и развивать экономику 
нашей страны, построить правовое, демократическое 
государство. Тарас Миронович является академиком 
восьми академий наук, им подготовлено большое коли
чество аспирантов и докторов.

За свою жизнь я убеждаюсь постоянно, что у друж
бы нет границ, национальности и возраста. Мне кажет
ся, что я Тараса знаю с колыбели, настолько он мне бли
зок и дорог, хотя мы родились в разных республиках и 
начали дружить в Москве во время учебы. До сих пор 
с восторгом и ностальгией я вспоминаю 4 марта, когда 
ежегодно в гостинице «Россия» собиралось абхазское 
землячество, основателем которого и душой компании 
являлся Тарас. Впервые побывав на этом прекрасном 
интернациональном вечере почти пятьдесят лет на
зад, я тогда обратил внимание, как Тарас почтительно, 
уважительно относился к старикам, слушал их муд
рые речи, советы, и в то же время старался найти для 
каждого ребенка какие-то теплые слова, поцеловать и 
погладить по голове. Неизменно эти вечера посещали 
выдающиеся деятели культуры, известные писатели и 
артисты, видные военачальники, где они видели непов
торимую культуру, язык, обычаи, традиции маленько
го и прекрасного абхазского народа, их миролюбие и 
искреннюю любовь к России. И я глубоко убежден, что 
именно на таких встречах закладывались основы дове
рия, взаимопонимания и сотрудничества между Росси
ей и Абхазией, великим русским и маленьким абхазс
ким народами. Свидетельством этому служат события 
последнего времени, когда наша страна оказывает Аб
хазии всемерную помощь и поддержку за ее независи
мость и суверенитет.

В трагические события в Абхазии Тарас Миронович 
проявил себя мужественным, мудрым и дальновидным 
человеком. Он создает Международную Ассоциацию 
абхазо-абазинского народа (абаза), которая объедини
ла разбросанные по многим странам диаспоры. Их мо
ральная, материальная, финансовая поддержка, а также 
поддержка братского черкесского и других народов сыг
рала большую роль в победе Абхазии. Со всей ответс
твенностью хочу подчеркнуть особую роль Тараса Ми
роновича в сближении двух братских народов -  абхазов 
и абазин, которые жили исторически обособленно и 
были оторваны друг от друга. Многие абхазы не знали 
даже о существовании братского абазинского народа 
и очень удивлялись, когда слышали в Кавминводах во 
время лечения почти родной язык. Тарас Шамба пос
тоянно подчеркивает, что мы один этнос, один народ, и 
географическая, и политическая изоляция уже позади, и 
мы должны впредь считать себя единым народом абаза. 
Его конкретные, практические шаги по сближению этих 
народов вызывают чувства восхищения и одобрения. 
За последние 15 лет он ежегодно выезжает в Карачаево-
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ГулиКИЧБА.
председатель Движений матерей за мир и социаль
ную справедливость:

"Каждый приезд Тараса Шамба в Абхазию всегда 
событие. Помимо проводимых под его руководс
твом мероприятий -  конгрессов, форумов, научных 
конференций, он всегда находит время встретить
ся с общественно-политическими организациями, 
в том числе и с Движением матерей Абхазии. Мы  
часто собираемся в офисе Абхазо-абазинского Кон
гресса в г. Сухуме, где обсуждаем важные вопросы  
демографического и социального, культурного, эко
номического, политического характера.

Тарас Миронович всегда в курсе событий, происхо
дящих в Абхазии. Особенно близко к сердцу принимает  
он боль и проблемы семей, пострадавших в Отечест
венной войне 1992 -  93 гг., семей добровольцев Север
ного Кавказа. Тем более, что он лично знал многих Ге
роев, погибших за свободу и независимость Апсны."

Сергей ШАМБА.
министр иностранных дел РА:

"С  момента, когда Тарас был избран депутатом 
горбачевского Верховного Совета СССР, я не переста
вал удивлятья его энергии и работоспособности. 
В связи с этим вспоминается, как расстроены были 
отец и Тарас после избрания меня лидером абхазского 
национально - освободительного движения. Они пони
мали, чтоэто большая ответственность и это дело, 
которому я должен буду посвятить всю свою жизнь. А 
они хотели видеть меня ученым, ждали, что я вскоре 
защищу докторскую диссертацию. Тогда я сказал им, 
что согласился возглавить «Народный Форум Абха
зии» только до следующего съезда. На это отец ска
зал мне: «Нет, сынок, это уже на всю жизнь». Навсегда 
запомнил я эти его пророческие слова. Тарас по своему 
опыту знал, что это будет именно так."

Черкессию, встречается со всеми слоями абазинского 
народа и о всех их проблемах докладывает руководству 
республики, всегда старается помочь в решении проблем 
братьев. Под его непосредственным руководством в Го
сударственной Думе прошла на высоком уровне научно- 
практическая конференция молодых ученых из Абхазии, 
Адыгеи, Кабардино-Балкарии и Карачаево-Черкессии, 
где выступали выдающиеся ученые и политики и совсем 
юные исследователи, аспиранты и студенты многих ве
дущих вузов страны. По итогам конференции была из
дана прекрасная монография.

Когда-то великий мыслитель Спиноза заметил, что 
«для постижения сути явлений, в какой бы области 
они ни лежали, надо не плакать, не гневаться, не сме
яться, а понимать». Эти слова полностью относятся 
к нашему юбиляру, так как он всегда четко понимает 
любые явления и перипетии судьбы. Вся жизнь акаде
мика Т. М. Шамба является ярким свидетельством того, 
что он понимал людей и события, не позволяя себе впа
дать в хандру, депрессию по любому поводу. Очень мно
го раз я был свидетелем, как он в разных экстремальных 
условиях сохранял спокойствие, проявляя выдержку 
и хладнокровие, при этом всегда твердо и логично от
стаивая свою точку зрения. Многие думают, что на за
седаниях исполкома МАААН всегда царит единодушие 
и согласие. Далеко это не так. Туда входят представители 
многих стран с разными политическими взглядами и 
ориентациями, там часто кипят страсти, и только Тарасу 
Мироновичу как президенту удается наладить спокойс
твие, при этом не забывая учитывать интересы Абхазии 
и России, укрепления братства и сотрудничества.

Тарас Миронович является личностью яркой. Обще
ние с этим человеком всегда приносит большую радость. 
Его характерными чертами являются готовность помочь 
людям, доброта и отзывчивость. Очень часто бывало, 
что по срочной просьбе земляков и друзей я звонил ему 
поздно, и чтобы скрыть смущение, начинал свой диалог 
так: «Тарас, извини, что так поздно. Дружба -  понятие 
круглосуточное». Он отвечал с улыбкой: «Не только 
круглосуточное, но и круглогодичное. Какие проблемы? 
Все, что в моих силах, я готов сделать». И он действи
тельно делал, помогал, вдохновлял, что говорит о его че
ловечности, бескорыстии. Это еще раз доказывает, что 
счастье, доброта -  это прийти на помощь тому, кто боль
ше всего в ней нуждается. Вместе с тем это человек боль
шой воли, с сильным характером, высокой внутренней 
дисциплины, верный своему слову. Вот почему они так 
близко дружили с выдающимся государственным и об
щественным деятелем, первым Президентом Междуна
родной Черкесской Ассоциации Юрием Хамзатовичем 
Калмыковым и его преемником -  большим патриотом 
и мужественным человеком Борисом Хаджимурзовичем 
Акбашевым. Именно под их руководством зарождалось 
адыго-абхазское братское содружество, которое сейчас 
успешно развивается. Я был свидетелем трогательных и 
волнующих сцен, когда многочисленные черкесская и 
абхазская диаспоры за рубежом встречали Калмыкова 
Ю.Х., Акбашева Б.Х. и Шамба Т.М. с неизмеримой теп
лотой и любовью.
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Беслан КОБАХИЯ,
кандидат социологических наук,
И*0. ректора института бизнеса:

Тараса Мироновича знает вся Абхазия и не только. 
Этот человек всемирно известен. Я бы мог сказать, 
что он входит е число самых известных абхазов в мире, 
и Абхазия по праву гордится им. А вот мне посчастли
вилось работать вместе с ним в Российском государс
твенном торгово-экономическом университете.

Путем долгих уговоров Сергею Николаевичу Бабури
ну, тогда вице-спикеру Государственной Думы РФ, пре
зиденту РГТЭУ, вместе с профессурой университета 
удалось уговорить Тараса Мироновича приступить к 
обязанностям ректора. В самый короткий срок новой 
команде университета под руководством Шамба Та
раса Мироновича и при самом активном участии Ба
бурина С.Н. удалось вернуть вуз к классической форме 
университета, создать нормальную деловую обста
новку внутри учебного заведения, объединить весь кол
лектив под общую задачу развития университетского 
комплекса."

Георгий ТРАПЕЗНИКОВ, 
академик:

"Тарас Шамба являет пример интернационалис
та, в его действиях прослеживается стремление к 
укреплению взаимопонимания между народами Аб
хазии, Грузии и России. Такая его деятельность не ос
талась незамеченной общественностью российских 
организаций, и он, наряду с такими выдающимися об
щественными, политическими и государственными 
деятелями России,как Е.М. Примаков, ММ. Залиханов,
А. Чилингаров, Его Святейшество, Святейший Пат
риарх Всея Руси Алексий Второй, был награжден Вы
сшей общественной наградой -  орденом "Гордость 
России"

Тарас Миронович -  большой романтик, любит театр, 
музыку, спорт. Человек высокой культуры, он стремит
ся к высоким идеалам, любит жизнь, свою прекрасную 
семью. Неоднократно бывая у него дома в Москве и Су
хуме, я всегда поражался, какая гармония любви и со
гласия у него с родными. Никогда не забуду, как его и 
меня тепло встречали в Сухуме на квартире его млад
шего брата -  министра иностранных дел Абхазии Сер
гея Шамба, где находились также их родные сестры и 
близкие родственники. Тарас был счастлив, как ребенок, 
был очень раскрепощенным, много шутил и в то же вре
мя, когда заходила речь о республике, он моментально 
становился задумчивым и серьезно, четко излагал свои 
взгляды. На этом вечере была и теща Сергея, красивая 
и статная женщина, очень похожая на княгиню своими 
манерами и внешностью. Тарас нежно целовал ее руку, 
называл княгиней и красиво играл с ней в нарды, про
игрывая искусно и создавая при этом необыкновенно 
теплую обстановку.

В свои 70 лет Тарас очень энергичный и подвижный 
человек, поражающий всех нас своей спортивной фор
мой и умением задорно танцевать лезгинку. Приведу 
такой характерный пример. В Бельгии, в городе Антвер
пен, мы были приглашены на Конгресс народов Кавказа, 
проживающих в Европе, где он блестяще выступил. По 
окончании официальной встречи мы вышли на улицу. 
В это время около здания Дворца культуры в уютном 
парке подростки играли в футбол, и мяч перелетел через 
ограду и покатился к нам. Тарас взял футбольный мяч и 
как настоящий молодой футболист начал играть с юно
шами, покорив всех своим мастерством.

Отличительными чертами Тараса всегда остается 
коммуникабельность, колоссальное чувство юмора, на
ходчивость. Вот как он в абазинском ауле Кубина рас
сказывал про меня: «Однажды Юра собрал всех земля
ков и начал так свое выступление: «Дорогие друзья! У 
нас сегодня два вопроса. Первый вопрос -  выборы Пре
зидента. Второй вопрос -  выборы правления. Давайте не 
будем тратить время на первый вопрос, так как прези
дентом буду я, сразу перейдем ко второму пункту повес
тки дня. Никто не возражает? Я так и знал!».

Другой случай. В Германии, в Дюссельдорфе, где ком
пактно проживает большая абхазская диаспора, прохо
дило заседание Исполкома МАААН, а потом в концерт
ном зале была встреча со всеми землячествами Кавказа, 
где Тарас более 3 часов блестяще отвечал на все вопросы 
внутренней и внешней политики России и Абхазии. Вече
ром в ресторане нам устроили торжественный ужин, где 
присутствовало более 2 тысяч адыгов и абхазов, многие 
ждали нас на улице из-за нехватки мест. Ведущий вечера 
попросил меня, чтобы я тост сказал не только на абазин
ском языке, но и на черкесском. Сахмое оригинальное со
стояло в том, что на столах совсем не было спиртного. Я 
сказал Тарасу, что я никогда не произносил тост без рюм
ки с водкой в руке. Он где-то нашел стакан, налил граммов 
сто простой воды и говорит мне: «Представь себе, что ты 
в России, в кохмпании друзей, и что у тебя в рюмке водка. 
Говори свободно, и тогда все будет хорошо». Действитель
но, его совет меня здорово выручил.
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Леньга ХАЛИЛОВ ,
руководитель центра стратегических и эт нопо
литических исследований, сопредседатель Россий
ского конгресса народов Кавказа, вице- президент  
Академии геополитических проблем,доктор поли
тологии:

"Тарас Миронович, безусловно, производит впечат
ление своей солидной интеллигентностью, кавказским 
колоритом и абхазской дипломатичностью. Можно 
только догадываться о том, как ему удается «застав
лять» людей себя слушать. Но они сам умеет слушать 
очень внимательно любого собеседника. Он оставля
ет впечатление человека, успевшего вкусить «плоды» 
власти, но тонко чувствующего и любящего свой на
род и малую родину."

Меняются годы и поколения, одни уходят, другие 
приходят им на смену. Однако древняя история Кавказе 
показывает, что судьбу каждого народа всегда решали 
лучшие сыновья, и в трагические времена судьба возла
гала на них самые суровые испытания. Тарас Мироно
вич с честью и достоинством все эти годы выполняет 
самые трудные, ответственные поручения.

Вся жизнь Тараса Шамба является ярким примером 
того, что надо жить, трудиться, любить этот мир со все
ми его радостями и бедами, быть преданным и стойким 
на трудном пути, быть внимательным и почтительным к 
старшим, знать меру во всем и оставаться интернацио
налистом при любых обстоятельствах.

Тарас Миронович прозорливо еще 10 лет тому на
зад писал: «У нас одна общая Родина -  Кавказ, и поэто
му наша совместная задача -  здесь добиться мира, со
гласия, благополучия и процветания. Проблемы перед 
нами стоят трудные, и решить их мы сможем только в 
том случае, если сумеем, объединившись, противосто
ять тем экономическим и политическим силам, которые 
разрывают нас на части, в буквальном смысле слова рас
таскивают в разные стороны. Наша задача -  не только 
восстановить утраченные экономические отношения с 
соседями, но и наладить новые, выработать современ
ные формы сотрудничества. Чрезвычайно важно, чтобы 
российский капитал, а также капитал наших соотечест
венников, собратьев, соседей работал в Республике Аб
хазия. Условия для этого есть, хотя проблем у нас очень 
и очень много». (Журнал «Абаза», № 3, 1997, с. 36-37)

Как эти мысли актуальны и своевременны в наши 
дни!

Я лично благодарен судьбе, что у меня есть такой 
старший брат и друг. Свои пожелания юбиляру я хочу 
закончить стихами великого поэта Расула Гамзатова:

«Не унывай, что множатся года 
И волосы становятся белей,
Ты стариком становишься лишь тогда,
Когда ты остаешься без друзей»

Январби ЭКБА,
председатель абазинского культурного центра « АБАЗАРА», 

профессор АГУ, доктор физ.-мат. наук, академик МАН ЭБ

ТДРАС ШАМБА -  
ЛИДЕР НАРОДА АБАЗА

Н есомненно, Тарас Миронович Шамба при
надлежит к числу выдающихся предста

вителей кавказской интеллигенции, воплотивший 
в себе так много разнообразных качеств: учёного- 
юриста, историка, педагога, крупного обществен
ного и политического. Именно эта черта является 
определяющей духовный облик и характер Тараса

Мироновича, как Человека, беззаветно любящего 
свой народ.

Ещё будучи студентом Московского государс
твенного университета имени Ломоносова, он, 
кроме своей специальности юриста-правоведа, 
начал глубоко изучать историю Абхазии. С тех 
пор Тарас Миронович понял, что интерес к исто



7 Л!0К13П52!

рии Абхазии навсегда останется приоритетом его 
деятельности.

После окончания МГУ он вернулся в Абхазию, 
начал работать следователем прокуратуры, а затем 
его перевели в административный отдел обкома 
партии. Но тяга к науке всё же взяла верх, и по ре
комендации обкома он был направлен в Высшую 
партийную школу при ЦК КПСС. После оконча
ния ВПШ, в 1973 году он поступил в аспирантуру 
Академии общественных наук (ныне -  Российская 
академия государственной службы при Президен
те РФ). Здесь же он прошёл путь от старшего пре
подавателя до профессора, успешно защитив в 1985 
году докторскую диссертацию.

Учёный Тарас Шамба -  автор более 200 научных 
работ, учебников, научно-популярных изданий, 
многие из которых опубликованы на иностранных 
языках. Нужно подчеркнуть, что Тарас Миронович 
является соавтором нескольких изданий по исто
рии российского права. В своих трудах он очень 
часто использует сравнительный анализ истори
ческих процессов, происходивших и происходя
щих как в России, так и в Абхазии.

Благодаря его личным контактам с известными 
российскими и зарубежными политиками Абхазия 
приобрела многих надёжных друзей. Основное на
правление научной деятельности Тараса Миронови
ча -  это объективное отражение истории Абхазии 
на основе разных архивных источников, рассказы
вающих об абхазах. Профессор трёх вузов в Моск
ве и член восьми междунаг одных академий, Тарас 
Миронович Шамба очен; ^асто читает лекции во 
многих известных вузах России и зарубежья. Его 
лекции очень живые, эмоциональные, интересные, 
с тонким чувством юмора. В них отражена его вы
сокая эрудиция, широта души, человеколюбие, 
доброжелательность. Несмотря на свою занятость 
и большую нагрузку по широкому спектру своей 
деятельности, он всегда находит время для обще
ния с молодёжью. Неоднократно проходили эти не
забываемые встречи и со студентами Абхазского 
государственного университета.

Большое место в жизни Тараса Мироновича 
занимает общественная и политическая деятель
ность, которая началась ещё в студенческие годы. 
По его инициативе и под его руководством в 1958 
году было создано абхазское землячество, объ
единившее студентов московских вузов. Позже 
московские встречи земляков превратились в 
традиционные встречи, где обсуждались многие 
проблемы, связанные с Абхазией, устанавливались 
дружественные отношения с политиками, научны
ми, культурными, общественными деятелями Рос
сии и Кавказа. По сей день Тарас Шамба руководит 
этим обществом.

Будучи избранным народным депутатом СССР в 
1989 году, Тарас Миронович смог проявить себя как 
общественный деятель общекавказского масштаба. 
Именно в этот сложный период с особой остротой 
возникла необходимость консолидации всех сил, и 
идея создания Международной ассоциации абхазо
абазинского (абаза) народа стала неизбежной. Этот 
исторический Первый Всемирный конгресс абхазо
абазинского народа проходил в селе Лыхны 7-8 ок
тября 1992 года. Это были первые месяцы Отечест
венной войны народа Абхазии (1992-1993 гг.), в эти 
дни решалась судьба всего народа абаза. Конгресс 
доказал, что Абхазия вместе с северокавказскими 
народами будет добиваться своей независимости 
до победного конца и не свернёт с избранного пути. 
Именно в Лыхны была создана, имевшая в дальней
шем огромное общественно-политическое значе
ние, Международная ассоциация абхазо-абазинско
го (абаза) народа (МАААН). Президентом МАААН 
был избран Тарас Миронович Шамба, бесспорный 
лидер, которому народ доверил решать свою судьбу, 
будучи уверен, что с этой невероятно сложной зада
чей он справится. Его бесспорный авторитет позво
лил исполкому МАААН реализовать обширную, ка
завшуюся многим нереальной, программу действий. 
Он сумел собрать вокруг себя и заразить идеей на
ционального единения лучшие силы нашего народа, 
разбросанного по всему миру.

Тарас Миронович смог сблизить единый народ 
абаза, но особенно -  Абхазию с Северным Кавка
зом. Во всех своих делах он всегда находил под
держку Первого Президента Абхазии Владислава 
Григорьевича Ардзинба.

Во время войны в Абхазии и в течение после
военных лет президент МАААН Тарас М ироно
вич Шамба продолжает активную деятельность 
по международному признанию абхазской госу
дарственности, он провёл целую серию встреч по 
этому вопросу с нашими соотечественниками из 
ближнего и дальнего зарубежья -  в Сухуме, Чер
кесске, Майкопе, Нальчике, а также в Турции, Си
рии, Германии, Иордании, Египте, Голландии, Ис
пании. Его несомненная заслуга в том, что народы, 
изгнанные со своих исконных территорий, имеют 
возможность вернуться на свою историческую Ро
дину -  свободную, независимую, демократическую 
республику -  Апсны.

Все абазины поздравляют Тараса Мироновича с 
юбилеем, желают крепкого здоровья и благополу
чия, достижения всех поставленных целей и выра
жают твёрдую уверенность, что с таким лидером 
мы успешно решим любые задачи, какими сложны
ми бы они ни были.

НИ
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Конец 80-х и начало 90-х го
дов стали поистине судьбо

носными для СССР -  ядерной су
пердержавы, оказывавшей в течение 
более чем полувека огромное влия
ние на весь мир и на положение дел 
на просторах Евразии. Никто не ду
мал, что она доживала свои послед
ние годы, что в ее недрах вызревали 
силы, способные вызвать тектони
ческие процессы, которые разруши
ли эту цитадель коммунизма и би
полярную систему международных 
отноше-ний, установившуюся с 50-х 
годов прошлого века.

Исчезновение с политической 
карты мира СССР можно сравнивать 
разве только о такими выдающими-

состоянию: чем малочисленнее был 
народ, тем меньше прав ему пола
галось. Согласно этому принципу, 
некоторые «крупные» народы по
лучили статус союзных республик, 
другие -  автономных республик, 
третьи удостоились автономных об
ластей, и на самой низшей ступени 
находились народы национальных 
округов. В соответствии со своим 
статусом одни народы имели такие 
привилегии и преференции, о кото
рых не могли мечтать другие. О ре
альном равноправии, при котором 
каждый из народов был бы «равным 
среди равных», как это провозгла
шалось в идеологических мифологе
мах, не могло идти и речи. Понятно,

вали центробежные процессы, кото
рые приобретали все более угрожа
ющий характер.

С другой стороны, в условиях 
гласности и демократизации в масш
табах всей страны существовавший 
в СССР режим стал подвергаться 
критике и со стороны общественных 
национальных движений народов 
автономных образований, которые с 
позиции права наций на самоопреде
ление выступали за пересмотр стату
са автономий, входивших в союзные 
республики и края. Руководители на
циональных движений стремились 
поставить на повестку дня вопрос о 
будущем переустройстве межнацио
нальных отношений в СССР.

Альмир АБРЕГОВ

Ф Е Н О М Е Н

В Л А Д И С Л А В А  А Р Д З И Н Б А  -

Ч Е Л О В Е К А  I I  П О Л И Т И К А
: - -СО.lielİliiiffil

ся событиями в мировой истории, 
как крушение Римской империи. 
«Союз нерушимый» распадался, 
оставляя на своих руинах пробле
мы дальнейшего сосуществования 
народов, кровавые межэтнические 
войны и конфликты, куда оказались 
втянутыми люди, населявшие ог
ромную территорию от Балтики до 
заснеженных гор Северного Кавказа 
и Закавказья, от западных границ 
до республик Средней Азии. Чего же 
так жаждали народы, вовлеченные в 
эти водовороты событий? Прежде 
всего, надо полагать, свободы, рав
ноправия и справедливости.

Вместе с распадом СССР подверг
лась разрушению и существовавшая 
иерархия народов и наций, выстро
енных строго по ранжиру, иерархия, 
в которой каждому из народов воз
давалось по его демографическому

что такое положение воспринима
лось последними как национальное 
унижение. Экономическая, социаль
ная, кадровая и культурная полити
ка, проводившаяся руководителями 
союзных республик и краев, куда 
входили автономные образования, 
часто идущая вразрез с интересами 
малочисленных народов, вызывала 
у них чувство протеста и вместе с 
этим желание повысить свой статус, 
снизить свое подчиненное положе
ние от союзных республик или во
обще выйти из их состава.

Итоги референдума 1999 года, 
который подтвердил желание со
хранить СССР, не смогли предо
твратить распад страны. Союзные 
республики в Прибалтике (Литва, 
Латвия и Эстония), Закавказье (в 
особенности, Грузия), где к власти 
пришли националисты, инспириро-

Все это происходило на фоне 
противостояния между Президен
том СССР Михаилом Горбачевым 
и Председателем Верховного Сове
та Российской Федерации Борисом 
Ельциным. Первый пытался исполь
зовать нарастающее движение в ав
тономных республиках и областях 
в качестве инструмента давления на 
союзные республики с целью предо
твращения дезинтеграционных про
цессов в стране. Второй, стремясь 
сохранить целостность России и 
противостоять возможному ее рас
паду, в свою очередь, гарантирован 
максимум суверенитета автономные 
образованиям, входившим в РФ по* 
девизом: «Берите столько суверени
тета, сколько можете проглотить».

Время выдвинуло на полити
ческую авансцену молодых, хариз
матических лидеров нового тиш
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-  выходцев из интеллигенции, об
разованных, амбициозных в пози
тивном смысле этого слова, хорошо 
знавших положение малочисленных 
народов, интересы которых они 
представляли в верховном органе 
власти -  Совете народных депута
тов СССР. Одним из них был мос
ковский ученый, старший научный 
сотрудник Института Востоковеде
ния Академии наук СССР, доктор 
исторических наук Владислав Ар
дзинба. Блестящий ученый, хетто- 
лог, проникший в тайны древних 
цивилизаций Малой Азии, облада
ющий несомненными ораторскими 
способностями и даром убеждения 
и лидерскими качествами вместе с 
внешними данными, он неизменно 
вызывал к себе симпатии и доверие 
окружавших его людей. С трибуны 
Совета народных депутатов СССР, 
на заседаниях которого всегда при-

Владислав Ардзинба резко от
личался от представителей парт- 
совноменклатуры, обремененных 
прежними стереотипами мышле
ния, старыми представлениями и 
предрассудками, свойственными 
командно-административной сис
теме, консервативно настроенных 
и не желавших поступиться при
нципами. Владислав Ардзинба был 
гибче, прозорливее и в то же время 
бесстрашнее их, адекватно и быстро 
реагировавшим на вызовы времени. 
Его авторитет у руководства страны 
был настолько высок, что по непро
веренным данным, Владислав сумел 
убедить М.Горбачева в том, чтобы 
Абхазия приняла участие в Ново- 
Огаревских соглашениях в 1991 году 
для подписания нового союзного 
договора в качестве одного из субъ
ектов.

Однако выступление ГКЧП в

нию Москвы стремились оторвать 
Абхазию от Грузии. В Тбилиси не 
допускали и мысли о том, что не
довольство абхазского народа и его 
интеллигенции являлось порожде
нием откровенной ассимиляторс
кой политикой руководящих кругов 
союзной республики, направленной 
на культурную абсорбцию абхазов. 
Эта политика проводилась, начи
ная с 30-х годов, когда ССР Абха
зия, подписавшая союзный дого
вор в 1922 году в качестве субъекта 
СССР, по настоянию И.Сталина и 
С.Орджоникидзе была включена 
в Грузинскую ССР со статусом ав
тономной республики. В течение 
60 лет ассимиляторская политика 
проводилась по разным направле
ниям: демографическое (переселе
ние этнических грузин из Западной 
Грузии, в особенности из Мегрелии 
в Абхазию), изменение топоними-

сутствовали высшие должностные 
лица страны, зазвучал голос Ард
зинба в защиту народов автоном
ных образований. Его выступления, 
одновременно эмоциональные и ло
гичные, отличавшиеся убежденнос
тью в том, что малочисленные на
роды не должны оставаться людьми 
второго сорта, что они имеют право 
на свое самоопределение, счастье и 
благоденствие, никого не оставляли 
равнодушными. К нему прислуши
вались, его речи находили отклик у 
депутатов независимо от их полити
ческих взглядов и убеждений и ува
жение у его оппонентов.

Будущий лидер Абхазии стреми
тельно рос как политик, углубляя 
свои познания в области технологии 
власти, к которой он ранее не прояв
лял особого интереса, будучи акаде
мическим ученым.

августе 1991 г. и последовавший 
за этим его разгром, отрешение от 
власти Президента СССР М. Горба
чева стали катализаторами событий, 
которые привели к распаду СССР. 
Владислав Ардзинба вернулся в Аб
хазию, где он с головой окунулся в 
политическую жизнь республики.

Здесь необходим ретроспектив
ный взгляд для лучшего понимания 
обстановки, сложившейся в Абхазии 
в конце 80-х и начале 90-х гг. Абха
зия к этому времени самой логикой 
истории была фактически вынуж
дена стать на путь сецессии от Гру
зинской ССР. Стремление Абхазии к 
отделению от Грузии не может быть 
объяснено, как это виделось в Тби
лиси, ссылками на «внешних врагов 
Грузии» (намек на Россию) и «внут
ренних врагов» -  абхазских «сепара
тистов», которые якобы по науще-

ческого облика республики, исто
рические «изыскания», отрицавшие 
этническую индивидуальность и са
мостоятельную этнокультурную ис
торию абхазского народа, внедрение 
в «науку» идеи двухавтохтонности 
грузин и абхазов на исторической 
территории Абхазии. Вместе с этим 
«научно» обосновывалась теория 
грузинского происхождения абха
зов, был введен запрет на обучение 
на абхазском языке в школах, абхаз
ский язык был переведен на грузин
скую графику. Все это нельзя было 
объяснить «нарушениями ленин
ской национальной политики», и 
свидетельствовало о том, что поло
жение в Абхазской АССР разитель
но отличалось от положения дел в 
автономных образованиях РСФСР. 
Вопрос состоял в том -  быть или не 
быть абхазскому народу. Не случай-
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но в Абхазии с определенной цик
личностью обстановка дестабилизи
ровалась многочисленными сходами 
и митингами протеста в сравнении 
со спокойной обстановкой в других 
автономных образованиях СССР.

В течение десятков лет, начиная 
с 1949 года представители абхазской 
интеллигенции, рискуя подвергнуть
ся репрессиям со стороны НКВД, а 
затем и КГБ, постоянно ставили пе
ред руководством СССР проблемы, 
возникавшие в автономной респуб
лике. В «абхазских письмах», адре
сованных декларативным органам 
власти страны, указывалось на тя
желое положение абхазского наро
да, поставленного в зависимость от 
произвола руководства Грузинской 
ССР.

Затем следовали репрессии. На 
абхазских ученых, отстаивавших 
самостоятельную этническую и по
литическую историю абхазского на
рода, оказывалось давление, часть 
интеллигенции была уничтожена 
физически, некоторые ученые были 
вынуждены покинуть Абхазию и пе
ребраться в другие регионы СССР. 
Но семена просвещения, оставлен
ные такими выдающимися просве
тителями Абхазии, как Дмитрий 
Гулия, Константин Шакрыл, Шалва 
Инал-ипа, Георгий Дзидзария, Тама
ра Шакрыл, Баграт Шинкуба, дали 
новые всходы. На примерах своих 
просветителей, на их произведени
ях училась молодая поросль интел
лигенции, перехватывая эстафету, 
протянутую старшим поколением. 
Абхазская интеллигенция всегда 
стояла на страже интересов своего 
народа, а народ платил за это любо
вью и признанием и поддержкой на 
многотысячных митингах и сходах, 
которые время от времени сотря

сали всю Абхазию. Благодаря сво
ей интеллигенции, можно сказать, 
абхазский народ стал самым чита
ющим народом на Кавказе, интере
сующимся своей историей, языком, 
этнографией, топонимикой. Абхаз
ская интеллигенция со временем 
превратилась в мощную силу, с ко
торой местные партийные и советс
кие органы власти были вынуждены 
считаться.

В 1989 году свершилось то, что 
было бы невозможным для друго
го региона Кавказа и всего СССР. 
Партийным руководством Абхазии 
всех уровней во главе с первым сек
ретарем обкома партии Борисом 
Адлейба вместе с представителями 
интеллигенции при огромном сте
чении народа в историческом месте 
Абхазии -  с. Лыхны был подписан 
знаменитый «Лыхненский мани
фест». Так произошло долгождан
ное объединение народа, интелли
генции и власти. Это уже была сила, 
способная защитить республику и 
способная противостоять натиску, 
надвигавшемуся из Тбилиси.

Принятие «Лыхненского мани
феста» стало выдающимся собы
тием в истории Абхазии, которое 
фактически положило конец полу
колониальному господству Грузии в 
автономной республике. Можно от
метить, что уход абхазской партсов- 
номенклатуры из-под контроля ЦК 
Компартии Грузии породил уникаль
ную ситуацию, при которой абхазс
кий народ был фактически выведен 
из-под юрисдикции Грузии, грузин
ское руководство потеряло предста
вителей партийных и советских ор
ганов абхазского происхождения, на 
которых оно всегда опиралось как 
на коллаборационистов в течение 
более полувека, поддерживая таким

образом видимость существования 
абхазской автономии, которая была 
обыкновенной фикцией. Именно 
это побудило руководство Грузии 
во главе с Э. Шеварднадзе ввести 
свои войска в Абхазию для восста
новления существовавшего до этого 
статус-кво, а это означало неизбеж
ность начала военных действий.

Председатель Верховного Совета 
Республики Абхазия Владислав Ар
дзинба допускал мысль о том, что 
руководство Грузии может пойти на 
такой шаг, но не предполагал, что 
это может произойти так скоро.

В августе 1992 года войска Госсо
вета Грузии вместе с иррегулярными 
военизированными подразделения
ми -  гвардейцами Т. Китовани и бое
виками «Мхедриони»Дж.Иоселиани, 
состоявшими из уголовников, выпу
щенных из тюрем, перешли абхазо- 
грузинскую границу на р.Ингур и 
открыли военные действия. Заяв
ление командира т.н. грузинского 
«экспедиционного» корпуса капита
на Каркарашвили, срочно произве
денного Э.Шеварднадзе в генералы, 
о том, что он положит сто тысяч 
грузин для искоренения восьмиде
сяти тысяч абхазов, не оставляло 
сомнений в том, что абхазскому на
роду предстояло пережить тяжелые 
испытания -  геноцид и этнические 
чистки.

Что мог сделать в его положении 
Владислав Ардзинба -  интеллигент, 
ученый, не имевший никакого опы
та военного человека. Он проявил 
незаурядные качества организато
ра, человека, не поддающегося па
нике. После занятия г. Сухума пра
вительство Абхазии было срочно 
эвакуировано в г.Гудаута. Ардзинба 
объявил о мобилизации всех абха
зов, способных носить оружие. Рас-
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терянность, поначалу охватившая 
народ и общественность, постепен
но проходила. Абхазское ополчение 
заняло рубежи обороны вдоль реки 
Гумиста, которую грузинские войска 
так и не смогли форсировать в тече
ние всей войны. Переломом в вой
не стал «северокавказский» фактор
-  появление в Абхазии адыгских, 
абазинских, чеченских, дагестанс
ких, осетинских волонтеров. Интер-

* национальная бригада доброволь
цев, которые из чувства этнической, 
вообще кавказской, солидарности 

в вступились за маленький народ, от
стаивавший свою свободу. Актив
ное участие в военных действиях 
приняли представители донского и 
кубанского казачества, граждане из 
других регионов России.

На этом фоне происходило 
противоборство двух политиков
-  опытного, циничного политика- 
тяжеловеса, «белого лиса», как на
зывали Э. Шеварднадзе, которого 
поддерживали Запад и руководство 
Российской Федерации, включая 
президента Б.Ельцина и министра 
иностранных дел РФ Козырева, и -  
В. Ардзинба, который мог рассчиты
вать на свой народ и когорту северо- 
кавказских волонтеров. Появление 
на телеэкранах в новостных i ре
дачах двух лидеров -  растерянного, 
охваченного страхом и неуверен
ностью Э.Шеварднадзе и хладнок
ровного, спокойного, сохранявшего 
самообладание молодого политика
-  лидера Абхазии Владислава Ард- 

. зинба -  было контрастным и далеко
не в пользу Э. Шеварднадзе. Понят
но, что Владиславу такое состояние 
духа давалось перенапряжением 
физических и душевных сил, кон
центрацией воли, решимостью по
бедить, поскольку он считал, что

т

правда была на его стороне. Никто 
не должен был знать, что же проис
ходило в тайниках его души, когда 
ему сообщали о неудачах на фронте с 
высадками десантов, в особенности, 
когда ему доставляли сводки о поте
рях в рядах абхазских войск и среди 
добровольцев. Близкие к нему люди 
говорили, что Владислав находился 
на грани срыва и кричал: «Я не могу 
это слышать!», когда докладывали 
ему о потерях.

Э.Шеварднадзе в это время вы
ступал с трибуны Генеральной Ас
самблеи ООН, называя абхазов и 
осетин «пигмеями, облепившими 
тело Грузии», а более десяти обра
щений Ардзинба, направленные 
в ООН и руководству Российской 
Федерации, о геноциде абхазского 
народа и этнической чистке, зате
янной грузинскими войсками, так и 
оставались безответными.

В.Ардзинба, безусловно, нахо
дился под большим прессингом, 
порожденным чувством ответс
твенности за все, что произошло с 
его родиной. Между тем, в Москве 
и Тбилиси время от времени появ
лялись публикации, подписанные 
его соплеменниками -  этнически
ми абхазами, в которых В. Ардзин
ба вменяли в вину то, что он якобы 
способствовал втягиванию Абхазии 
в войну, что необходимо и можно 
было найти возможности для диа
лога с грузинским руководством.

После победы 30 сентября 1993г. 
и очищения территории Абхазии от 
войск Госсовета Грузии, ситуация 
в республике оставалась сложной. 
Абхазия оказалась в плотной эко
номической блокаде, что не могло 
не вызвать социальной напряжен
ности в республике. Более того, 
психологическое состояние всего

народа было угнетено самим фак
том существования в закрытом 
пространстве. Взрослым людям 
призывного возраста, от 18 до 60 
лет, запрещался въезд в Россию, 
надежды на реализацию чая и цит
русовых, которые играли важную 
роль в жизнеобеспечении этноса, в 
соседних с Абхазией городах Сочи 
и Адлер, стали невозможными.

Грузия ревниво следила за тем, 
чтобы Россия неукоснительно вы
полняла условия блокады. Даже 
телефонная связь с Россией была 
прервана, Тбилиси требовал, чтобы 
внешняя телефонная связь Абхазии 
проходила только через Грузию. Все 
это делалось для того, чтобы вызвать 
социальный взрыв в республике с 
тем, чтобы руками народа свергнуть 
президента Ардзинба, возглавляв
шего Абхазию более 10 лет, который 
по существу руководил воссоздани
ем независимого абхазского госу
дарства в XX веке. Можно сказать, 
что его здоровье было подорвано 
выпавшими на его долю испытани
ями и перенапряжением сил. Все это 
не прошло даром, и при здравом уме 
и рассудке Владислав в силу своего 
физического состояния не мог боль
ше руководить республикой. Учи
тывая состояние своего здоровья, 
он ушел с поста президента Абхазии 
и объявил о новых президентских 
выборах.

Выборы состоялись в 2005 году и 
передача власти прошла цивилизо
ванным демократическим путем, в 
отличие от Грузии, где власть меня
лась в результате государственных 
переворотов.

Феномен Ардзинба как челове
ка и политика явился важным под
тверждением того, что малочислен
ные народы способны создавать

I
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независимое, жизнеспособное госу
дарство. И еще важное обстоятель
ство, о котором необходимо сказать. 
Ардзинба в своей внешней политике 
всегда жестко придерживался ори
ентации на Россию, невзирая на то, 
что руководство этой страны очень 
часто ставило Абхазию в тяжелое 
положение. Ардзинба хорошо по
нимал, что России придется повер
нуться лицом к Абхазии, полагая, 
что она обречена на союз с малень
кой республикой хотя бы исходя из 
своих геополитических интересов. 
Время полностью подтвердило это 
понимание, и новые политики, сме
нившие Б.Ельцина, в полной мере 
осознали интересы России в бассей
не Черного моря и геостратегичес
кое значение Абхазии.

Ардзинба является, безусловно, 
одним из выдающихся политиков и 
государственных деятелей мирово
го масштаба. Он продолжает оказы
вать большое влияние на умы своих 
соотечественников и всех тех, кто 
стремится к свободе и независимос
ти...

В настоящее время, когда Аб
хазия вновь оказалась в эпицентре 
внимания большой политики, со
пряженной с соперничеством ве
ликих держав на Кавказе, фигура 
Ардзинба как человека и политика 
вновь появилась на политическом 
небосклоне Абхазии и Кавказа.

Этот интерес закономерен пото
му, что он обусловлен разными при
чинами, в первую очередь является 
напоминанием о том, каким прозор
ливым политиком является Ардзин
ба для своей страны, во вторую -  это 
современное положение в Абхазии, 
о котором было сказано выше -  гео
стратегическое положение Абхазии, 
которая, оставаясь маленькой стра
ной, оказывает влияние на полити
ческий пасьянс, раскладываемый 
на политической карте Кавказа. 
Если Грузия сумеет добиться реин
теграции Абхазии в свой состав, то 
Россия рискует получить шлагбаум 
НАТО на р. Псоу близ второй юж
ной столицы -  г. Сочи.

Вряд ли Россия может согла
ситься с тем, что она потеряет ста
тус Черноморской державы. Кроме 
того, как нормальная цивилизован
ная страна, она просто обязана за
щитить народ Абхазии -  граждан 
Российской Федерации.

Как политик, далеко смотревший 
вперед, Владислав Ардзинба, несом
ненно, предвидел возможность тако
го развития событий и остался верен 
себе как руководитель, лидер и чело
век, который был призван временем 
для защиты интересов своего народа, 
оказавшегося в бушующем море чело
веческих и политических страстей.

•  Статья написана до официального 
признания Республики Абхазии Российс-
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еиҳаразак адидақтикатә 
ҭҵаарадырраҿы еицырдыр- 
уаз акарифеицәа оыџьа 
акад. Екба Н. Б., апроф. 
Ҭарба Б. Г. иижьҭеи 80-
шықәса аҵра.

Ари аҵарауаа реиза- 
ра ду рхы аладырхәит 23- 
(оык. Урҭрахьтәиналкааны 
рызбахә ҳәатәуп апроф.
Пазов С. У. (Карачаевск), 
апроф. Шаповалов И.А.
(Черкесск), апроф., акад.
Сабаткоев Р. Б. (Москва), 
адоц. Сахипова 3. Г.
(Москва. Акад. Екба Н.Б. 
ицҳәыс), апроф. Альму- 
хамедов Р. В. (Уфа), акад.
Арсҭаа Ш. К. (Акэа) уҳәа 
убас егьырҭгьы.

Аха, аконференциа аихшьаала акаҵараҿы 
иқәгылаз аҵарауаа ишазгәарҭаз ала, пара изыхәҭаз 
аҭҵаарадырратә ҳаракыра аманы ишымоасызгьы, 
ахырхарҭа акыр аҽацсахит. Ишазгәаҭахаз ала, 
аконференциа апроблема хада аҵкыс акыр инарҭ- 
бааны ахшьшзышьҭра зҭахаз акад. Н. Б. Екбеи 
апроф. Ҭарбеи рырҿиаратә м<оа, рылшара дуқәа 
рыҭҵаара акәхеит.

аҵарауаа знысыз аҭҵаа- 
радырратә м<оа, рзанааҭ, 

рхәыҷратә цсҭазаара, рыз- 
ҳашьа, рыхныкәгашьа уҳәа 

убри акара еизааигәоуп, хаз-хазы дара злеицшым 
казшьарбак азгәаҭара, алкаара даара иуадаоуп.

Абаза милаҭ аҵарауаа ркынтәи рацхьазатәи 
апедагогигатә ҭҵаарадырра иадоқторхаз, иапрофес- 
сорхаз Н. Б. Екба диит Хәажәду ақыҭаҿы. Уи ацхьа 
ари ашкол акны аҵара иҵон. Абжьаратә ҵара 
аныхиркәша, иҵара иацҵо, дҭалоит, дагьалгоит 
Ставропольтәи арцаоратә институт.

Араагь иҵара даналга, иқыҭа школ ахь

Б. Г. Ҭарбеи Н. Б. Екбеи

Асеицш машәырны икамлазеит. Арҭ аҵарауаа 
рюыцьагь рыцсҭазаара, рырҿиаратә м<оа зегьы 
амилаҭтә школқәа рҿы ахатәи аурыс бызшәеи рҵара 
еицырхагамкәа мацара акәымкәа, еицхыраауа, 
ихеибарҭәаауа рыкаҵара изыхәҭоу ам<оақәа 
разыцшаара акәын изызкыз. Иазгәаҳҭап абри 
аганахьала дара ирылшаз даара ишырацәоу.

Урҭ рҿацхьа иқәгылаз апроблема ауадаорақәа, 
уи збашьас иаҭатәу 
уҳәа ртәы дырҵабыргит

Лаҵарамза (май) 6-8 рьшнуҵка Ацснытәи 
Аҳәынҭқарратә университет акны 

имюацысит жәларбжьаратәи аҭҵаарадырра- 
апрақтикатә конференциа «Амилаҭтә школқәа 
рыкны аамҭакала ю-бызшэак рҵара иахылҵуа 
ауадаорақәа» захьзу апроблемала. Пара азкын 
Ацсни, Асоадахьтәи Кавказ ареспубликақәеи, 
Урыстәылеи, урҭ рынҭыҵгьы ибзиазаны зыхьз
неисохьаз, апедагогика,

теориалагьы прақтика- 
лагьы. Урҭ идырҵабыр- 
гуаз, ишьақәдыргәоз аме- 
тодикатә принципқәеи, 
аметодқәеи, азнеишьақәеи 
жәпакы иахьауажәраанзагь 
арҵаодәеи, аҵарауааи, 
аспирантцәеи, амилаҭтә 
вузқәа рыстудентцәеи 
инарҭбааны рхы иадыр- 
хәоит.

Ажәахәқәа унарылац- 
шыр, иҭуҵаар иубартә 
икоуп зызбахә ҳамоу
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дгьежьуеит. Уи адиреқторра анеиюсангьы, адаюцэа 
аурыс бызшэеи алитературеи дирҵон. Ускан иауз 
арцаюратэ дышэа аҟырза ихәарҭахеит иара изы 
аметодикатэ тдаарадырра инапы анаиркы.

Ажэакала, 1951 шьщэсазы иара МоскваЬа 
дцоит, уа аспирантура дҭалоит ускан акыр ахьз- 
адша змаз, изадэны иказ СССР апедагогигатэ 
ҵарадыррақәа ракадемиа иатэыз Амилаҭтә школқәа 
рыҭҵаарадырратә институт акны. Напхгаюысгьы 
диауит ускантэи ашықәсқәа рзы адунеи зегьы 
иадыруаз, Кавказтэи амилаҭқәажәпакы рыҭҵаараҿы 
аџьабаа ду збахьаз, алыҵшәа бзиақәагь аазырдшхьаз 
акад. Сердиученко Г. П.

Акәатәи аҭҵаарадырра-апрақтикатә конфе- 
ренциаҿы иқәгылаз апроф. Пазов С. У. излазгәеиҭо 
ала, аспирантура актэи аҵарашықәсазы икалеит 
ари абаза царауаю қәыдш дыззыдшымыз, иадхьака 
итдаара ус акны аҟырза ицхрааз хҭыск. Абра 
дидырит иара ашкол акны аус аниуаз ихы иаирхэоз, 
адаюцэа аурыс бызшэа зладирдоз ардага шэкэы 
автор О. А. Прево.

Еҟба Н. Б., иара ишиказшьаз еидш, дыдхашьа- 
дхадо ари адарауаю илзеиҭеиҳәеит абаза шҟолқәа 
рыкны аурыс бызшэа андирдоз идылаз уадаюракэак 
ртэы. Насгьы, Ольга Алеқсеи-идҳа илзеиҭеиҳәеит 
урҭ ауадаюракэа риааиразы аурыс бызшэа 
ардага шэкэы аиқәыршәараан изықәныкәатәу 
ҳәа иидхьазоз методикатэ знеишьақәак ртэы. 
Лара абаза дарауаю қәыдш игэаанагара бзианы 
илыдылкылеит. Шьҭарнахыстәи лара лусурақәа 
дрылалырхэырцгьы лызбеит. Абас икалеит уи 
атдаара ус ду ахь ицэырдра.

У и икандидаттэ диссертациатэ тдаара 
хыркэшаны, лыдшэа бзиала ианихьча (1953ш.) 
«Абаза школқәа рыкны аурыс хьызцынхэракэа 
рызнагашьа» захьзыз атемала, иара абри аинститут 
акны аусура даладыргоит.

Иара икалам идижьит 300 ирзынадшуа 
аҭҵааратә усумҭақәа. Шамахазак акэымзар, дара 
азкуп амилаҭтә школқәа рзы аурыс бызшэа ардага 
шәыкәкәа реиқәыршәареи дара адаюцэа рызнагашьа 
аметодикақәа рыдшаареи. Урҭ рыюнудка икоуп 
астатиакэа реидш, ашколи ардаюратэ институтқәеи 
ирызку арҵагақәа, амонографиақәа, алингвистикатә 
ҭцаарақәа.

Атоурых акны излеилкаау ала, XX ашәышықәса 
аюбатэи азбжа инаркны Асовет тәылаҿы аҵарауаа 
дыҭоык иазгәарҭо иалагеит хылдшьҭрала 
еизааигәоу амилаҭқәа рҿы аурыс бызшэа адаразы 
ирыцхрааша, алыҵшәа бзиакәа казҵарц зылшо 
ардагатә ҟомплеқсқәа рыкацара шахәҭаз. Даеакала 
иаҳҳәозар, хылдшьҭрала еизааигәоу абызшәақәа 
еицырзеидшу аурыс бызшэа ардага шәыкәқәеи

дара ирышьашэалоу, еицырзеидшу аметодикатэ 
литературеи аддатэуп ҳәа изыцхьазоз адарауаа 
калеит. Убарт дыруазэкын Н. Б. Екбагьы.

Иара ибзианы еилкааны иман аурыс 
бызшәааҵараҿы абазақәеи, адсуааи, ачеркесцэеи, 
кабардааи ироуаз ауадаюрадэа. Иара абарт 
абызшәақәа зегьы рыла ибзиазаны дцэажэон, 
дыюуан, дадхьон.

Абасала, ихықәкы анакзаразы Н. Б. Екба 
еизигеит еиуеицшым амилаҭқәа рҿы аметодикеи 
алингвистикеи знапы алакыз адарауаа азэырюы. 
Заа ихаҭа иҭдааны дара радхьа иқәиҵеит ацсуа- 
адыгатэ школқәа ирызкны еиуеицшым аурыс 
рҵага шәыкәқәа реиқәыршәараан изықәныкәашаз 
аметодикатэ принципқәеи азнеишьақәеи.

Ажэакала, иара напхгара ззиуаз арҵагақәа 
реиқәыршәара акомиссиа махәҿеилҳәала аусура 
напы анаркит. Аамҭа кьаҿк иалагзан икардазгьы 
даара ирацэоуп.

Ажэакала, Н. Б. Екба инапхгарала еиҿкааз 
авторцәареилазаараиҭнажьызаурысрҵагашәыкәқәа 
даара ихырҳагаз џьоук ракэны икалеит абазатэ, 
адсуатэ, адыгатэ, акабардатэ милаҭтә школқәа рзы. 
Урҭ инарҭбааны ахархәара рыман жәашықәсала. 
Насгьы арт ардага шәыкәқәа изыхәҭаз аметодикатэ 
усумҭақәа рыла реиқәыршәараҿгьы дара ирылшоз 
даара ирацэоуп.

Н. Б. Екба 1973 шьщэсазы Москва, СССР 
апедагогигатэ царадыррақәа ракадемиа иатэыз 
аурыс бызшэа ардара иазкыз а-щааратэ институт 
(ПРЯНШ) акны адоқтортә диссертациа ихьчоит. 
У и абас хьзыс иман «Адсуа адыгатэ школқәа рҿы 
аурыс бызшэа ардара иамоу азеидш шьаҭақәа».

Н. Б. Екба иусумҭақәа зегьы рҿы ирдабыргуеит 
амилаҭтә школқәа рҿы адаюцэа аурыс бызшэа 
дырҵараҿы ахатэы бызшэа алархэра, ахархэара 
шахәҭаз.

Ари адарауаю ду еснагь абазеи адсуа бызшэеи 
рырҿиара дазҿлымҳан. Иара иабацэа ркынтэигь 
ҭоурыхлагь ибзиан идыруан а-Екбақәа рыжэла 
Цсҳәы иқәҵыз шьоук шракэыз. Цсҳәы ацара, убра 
иара итэы зҳәо қәацәк аргылара дазхьуан еснагь. 
Аха иахьа, уаҵәы шиҳәоз, ицэа илалаз ахьаа баацсы 
иахкьаны, ирласцэаны идсҭазаара ҿахҵәеит.

Иара еснагь дзызхьуаз даҽа зҵаарақәакгьы 
накзамкэа инхеит. У и даара иҭахын адсуааи 
абазақәеи ирзеидшу юырак рыманы рыкацара. 
Даара иҭахын адсуааи абазақәеи еицырзеидшу 
алитературатэ дхьара ардага шәыкәқәа реиқәыр- 
шэара. Акырынтә иазгәеиҭахьан: Шьыри, хаю- 
милаҭкгьы еицаҳзеидшу диалеқтк ҳаманы, убри 
ала ҳарҵага шәыкәқәа еиқәҳаршәо икандаз. Убри 
ауп изылзыршо ҳбызшәақәа хаз-хазны икоу



џьоук ракәны реиқәырхара анеи<осангьы, дара 
реизааигәарагь ҳәа.

Н. Б. Екба инапхгарала жәа<оыла еиуеицшым 
амилаҭқәа рхаҭарнакцәа акандидаттәи адоқтортәи 
адиссертациақәа рыхьчахьан. Убарҭ иреиуоуп 
быжь<оык ацсуаагь.

Асовет еиҳабыра ари аҵарауа<о ду иусура 
ахәшьара бзиа арҭахьан. Иара Карачы-Черкессктәи 
Ареспубликаҿы Аҭҵаарадырраҿы зҽацсазтәыз 
аҵарауао ҳәа ахьз ихҵан, Жәларбжьаратәи У . Алиев 
ипремиа иаҭәаршьахьан, Москва акандидаттәи 
адоқтортәи адиссертациақәа рыхьчара иазкыз х- 
институткрсоветқәадрылахәын. Иааицмыркьазак әа 
шықәса рацәала Зегьеидгылоутәи аттестациатә 
комиссиа аеқспертс дыкан, уи анапхгара 
(президиум) далан.

Ишазгәаҳҭахьо еицш, казшьала, лахьынҵала, 
занааҭла, рҿиаратә мюала, юызаралагь даараза Н. 
Б. Екба изааигәаз азә иакәын еицырдыруа ацсуа 
ҵарауао, апроф. Б. Г. Ҭарба. Аригьы иқыҭа Лыхноуп 
ацхьа аҵара дахьалагаз. Акыр мыкәмабарақәа 
ихганы абжьаратә школ даналга, иоыза еицш 
иаргьы арҵаоратә институт дҭалоит, амала -  
Акәа. Нас аурыс бызшәеи алитературеи рырҵа<оы 
изанааҭ иманы иқыҭахь дхынҳәит. Б. Г. Ҭарба иоуп 
ацсуаа рыбжьарагь рацхьаза акәны апедагогикатә 
ҭҵаарадырра иазкны акандидаттәи адоқтортәи 
адиссертациақәа хьчаны, апрофессорра зауз.

Ажәакала, рҵаоык иаҳасабала иара рацхьа 
ихы ахьцәыригаз, арҵа<ора р анахьала акыбаю ду 
шилаз, рҿиарала зусура иазнеиуаз азә шиакәыз 
ахьаацшыз Лыхнытәи ашкол акноуп. Иара 
ихаҭагьы ишазгәеиҭоз еицш, уи ахаангьы даара 
иеазыкаҵамкәа аурок ахь днеизомызт. «Иахьа 
имоацуго аурок иацтәи еицшхазар, иуоуа алыҵшәа 
ахаҭабзиара акыр илакәхоит» ҳәа азгәеиҭон.

Иаар ласзаны ари ақыҭа школ арҵа<о қәыцш ихьз- 
ицша акыр иҳаракхеит. Иара арҵаодәа ирабжьигон 
ахәыҷқәа абызшәазы ироуа адырра ахаҭабзиара 
акыр иҳаракызаргьы, уи амацара шазымхо, дара 
ацсадгьыл аҭахрақәа ирықәшәо аазара рыҭамзар 
шыкамлоз. Абри азҵаара иадҳәаланы иаагарц 
ҳҭахуп 100 шықәса рацхьа Германиатәи аҵарауасо 
ду апрофессор В. Реин икаиҵаз аҳәамҭа «Ажәлар 
рлахьынҵа, дара реизҳазыгьара, рыцшзара, ма дара 
ркаҳара, рылакәра зегьы зхьыцшу аазароуп».

Иаарласны аҵара-аазаратә хырхарҭаҿы Б. Г. 
Ҭарба иааирцшуаз алҵшәа дуқәа еицазгәарҭеит 
Ацснытәи Аҵара аминистрреи уи Гәдоуҭатәи 
араионтә кәша аусуодәеи.

Дара икарҵаз аҳәарақәа рыла, ирлас-ырласны 
Б. Г. Ҭарба ашкол акны им<оацигон иаартыз 
аурокқәа, иааицмыркьазак әа араион акны Ацсны

имсоацысуаз апедагогика-методикатә хықәкы змаз 
аконференциақәа ихы рылаирхәуан, уа ажәахәқәа 
рыла дықәгылон.

Иаргьы ашколтә усураҿы иоуз ацышәа 
акыр ицхрааит ҵарауа<оык, методистк иҳасабала 
ишьақәгы л араҿы.

Б. Г. Ҭарба ахаангьы астудентцәа, аҵарауаа, 
и<оызцәа уҳәа изықәдыргылоз азҵаарақәа рҭак 
акаҵара дахыццакуамызт, ахжәара иламызт. Акыр 
дазхәыцны акәын уи ицәажәара шеиҿикаауаз, 
иажәақәа, ихшькоҵак алыхәҭа икылхны, иразаны 
акәын ишиҳәоз. Абри аоыза иара ихныкәгашьа 
иугәаланамыршәарц залшом еицырдыруа ачех 
ҵарауао ду, апедагог И. А. Коменски иажәақәа 
«Зны акыр ухәыцны уҿы еихыухыроуп. Иаарҳәны 
ианыкала, у и ҿаасҭахарц алшоит».

Ақыҭа школ акны аамҭақәак аус уны, изыхәҭоу 
ацышәа иоуны даныкала ашьҭахьоуп Москва, 
Амилаҭтә школқәа рыҭҵаарадырратә институт 
акны асперантура данҭалаз (1953ш.). Аброуп иара 
дахьидырыз ашьҭахь исоыза гәакьаны икалаз абаза 
ҵарауао ду Н. Б. Екба. Уи икандидаттә диссертациа 
азкын «Аурыс бызшәакны икоу аҳәаақәҵа ацсуа 
школқәа рҿы аҵаодәа рызнагашьа». Напхга<оысгьы 
диман аурыс ҵарауа<о ду, алингвист, аметодист В. 
М. Чистиаков. Идиссертациатә ҭҵаара хиркәшоит 
аспирант изыцҵәаз аамҭа иеҭакзаны, лыҵшәа 
бзиала иагьихьчоит. Убри ашьҭахь аинститут 
анапхгара иабжьыргеит усура уа даанҿасырц. 
Уи даара узырхәыцша акакәны ишыказгьы, мап 
ацәкны, Ацсныка дхынҳәит. Аусура далагеит 
Акәатәи арҵасоратә институт акны. Иара 
еиуеицшым аамҭақәа рзы аус иуан афилологиатэ 
факультет адеканс, Акэатэи арцаюратэ институт 
ареқторс, Ацснытәи Аҵара аминистрра аминистрс. 
Ашьҭахь, ицсҭазаара аҵыхәтәантәи амшқәа ркынза 
Акәатәи арҵа(оратә институт акны ацсихологиеи 
апедогогикеи ркафедра аиҳабыс аус иуан.

Иара иусумҭақәа зегьы неидкыланы ахәшьара 
бзиа рыҭаны, (урҭ <оышә иреиҳауп), 1976 
шықәсазы апрофессорр ҳәа ахьз ихҵахоит. Аха, 
уи уа даанымгылакәа, иҭҵаарадырра иацҵо, 1989 
шықәсазы апедогогикатә ҭҵаарадырра, еиҳарак 
адидақтика иазкны Москва адоқтортә диссертациа 
ихьчоит.

Аҭҵаара аус инапы аналеик инаркны иара 
иҭиҵаауан амилаҭтә (ацсуа) школқәа рҿы ахатәи 
аурыс бызшәеи рҵара ирыдҳәалоу апроблемақәеи 
рызбашьа.

Ускантәи ашықәсқәа рзы аҵарауаа жәла<орык 
изларыцхьазоз ала, амилаҭтә школқәа рыкны 
зака ахатәы бызшәа аҵара ҵаулахо акара, аурыс 
бызшәа аҵара еиҳа ихьысҳахоит. Ирыцҳарахаз,
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ари азҵаара абасеицш иазнеиуа аҵарауаа нханы 
икоуп иахьагьы. Урҭ зегьы иара иаартны дырҿа- 
гылоуп, иазгәеиҭоит: ацсуаа (егьырҭ амилаҭтә 
шҟолқәа ркынгьы) ахәыҷқәа рхатәы бызшэала 
аҵара иалагароуп. Аурыс бызшәа еснагь уи 
иашьҭанеиуазароуп. Аурыс бызшәа аҵараҿы 
аҵаоцәа заа рхатәы бызшәазы ироуз адыррақәа 
ииашаны ахархәара узрыҭар, урҭқәа методикала 
ииашаны реиҿкаашьа уақәшәар, а<обызшәакгьы 
рцараҿы акыр иҳараку алыҵшәа бзиақәа калоит 
ҳәа инаҵшьны иазгәеиҭон. У и ус шаҟәыз теориала 
ирҵабыргуан, иара ицышәа ихы иархәаны ашколтә 
прақтикаҿы изыхәҭаз ахархәарагь аиҭон.

Б. Г. Ҭарба иусумҭақәа рҿы акыр инарҵауланы, 
инарҭбааны иааирцшуеит ацсуа школқәа рыкны 
ахагәы бызшәа аҵара аҭоурыхтә периодқәагь. Иара 
ахатәы бызшәаацсуашколқәарыкны аҵараҿы еснагь 
изыхәҭаз ахшьшзышьҭра шамауаз далацәажәо, 
иалиҟаауеит ихадароу абарҭ апериодқәа хца.

Актәи. Уи ҳацрыкхоит 1870-тәи 
ашықәсқәа рзы, насгьы ихыркәшахоит 
1921 шықәсала. Иара ииашаны ишазгәеиҭоз 
ала, ари апериод иамоуп ахатә ҷыдарақәа. 
Рацхьаза иргыланы, уажәраанза ашкол акны 
ахатәы бызшәа зынза хархәарак амамызт. 
Иаирбоит абри апериод инаркны ацсуаа 
рхатәы бызшэала аюышьеи ацхьашьеи 
дырҵаразы лшарак шыкалаз. Абарҭ ашықә- 
сқәа рзоуп ацсуаа ашкол акны анцәа 
изаҟәанқәа рхатәы бызшэала аҵарагьы 
ианақәиҭхаз.

А<обатәи. Ари иалагоит Ацсны асовет 
мчра анышьақәгыла инаркны (1921ш.), иагьцоит 
1945 шықәсанза. Ароуп, Б. Г. Ҭарба излаз-гәеиҭо ала, 
ацсуаа цымкрада ашкол акны рхатәы бызшәа рҵартә 
еицш алшарақәа аныкалаз. Насгьы уажәшьҭоуп 
алагарҭатә ҟлассқәа рҿы амаҭәарқәа зегьы рбызшәала 
ирҵартә аҭагылазаашьа анроузгьы.

Ахцатэи. Ари иалагоит Ацсны ацсуа, аерман, 
аестон школқәа уҳәа анаркха, урҭ рҵаодәа қырҭуа 
бызшэала аҵарахьы иниагаха инаркны (1945ш) 
дара реиҭашьақәыргыларакынза (1954ш.).

Ҵарауаак раҳасабала икан Н. Б. Екбеи Б. Г. 
Ҭарбеи ахьеиқәымшәоз азҵаарагьы. Иаагозар, хыхь 
ишазгәаҳҭоз еицш, Н. Б. Екба иалшоны ицхьазон 
ацсуаа-адыгатә школқәа зегьы еицырзеицшыз 
аурыс бызшәа арҵага шәыкәқәа еиқәыршәаны 
рҭыжьра, Б. Г. Ҭарба уи цқьа игәацхомызт. 
Иара агәра ганы дызлаказ ала, аурыс бызшәазы 
амилаҭқәа хаз-хазы рхатә рҵагатә шәыкәқәа 
рымазар еигьын. Иара игәаанагарагь абарҭ афақтқәа 
рыла ирҵабыргуан. Акы, ахаангьы ацсуа школқәа 
рҿы аурыс бызшәа аҵара еиҳа имаҷын асааҭқәа

аман Кавказ иқәынхоз егьырҭ амилаҭтә школқәа 
рыкны аасҭа. Оба, арҭ ареспубликақәа ирымоу 
агеографиатәи аполитикатәи аҭагылазаашьақәа 
ирхыркьаны, еиуеицшым ажәларқәа акыр 
еиуеицшымкәа иазыкаҵан аурыс бызшәа ацара. 
Хца, иахьцалак, ацсуа-адыгатә бызшәақәа ирымоуп 
рхатә ҷыдарақәа. Урҭ зегьы ишахәҭоу урыс рҵага 
шәкәы варианта акны рхархәара залшом.

Абра еиқәыҳацхьазаз ау адасорақәа ырҵабыргуа, 
Б. Г. Ҭарба Ацсны аиҳабырагь агәра диргеит ацсуа 
школқәа ирызку, аҭыцантәи аҷыдарақәа зныцшуа 
аурыс рҵага шәыкәқәа хазы реиқәыршәара шахәҭаз. 
Ацсҭазаараҿы иара игәаанагара аларцәаразгьы 
илиршаз рацәоуп.

Б. Г. Ҭарба ирацәаны ауаажәларратә маҵурақәа 
ныкэигахьан. Иара <оынтә Ацсны Ареспубликаҿы 
депутате далырххьан, Ажәларқәа реиюызара аорден 
иаҭәаршьахьан, СССР акны зеацеазтэыз аҵарауа<о 
ҳәа ахьз-ацша ихырҵахьан, Ацсны зеацеазтэыз

рҵаеын, СССР Аминистрцәа реилазаараҿы еиҿкааз 
аметодикатә хеилак далан, акыршықәса Зегьеид- 
гылоутәи аттестациатә комиссиа аеқспертс дыкан.

Иара акыр ирлас-ырласны акандидаттәи 
адоқтортәи ' адиссертациақәа раоппонентцәас 
дықәгылахьан СССР еиуеицшымыз ақалақьқәа 
рҿы. Абри аоыза ахықәкы иманоуп аҵыхәтәантәи 
иара Москвака ицарагьы шыкалаз. Лаҵарамза (май) 
8-рзы сара адоқтортә диссертациа анысыхьчоз 
аоппонентс дсыман. Даара игәы шыбаацсызгьы, 
абра даара иқәҿианы дықәгылеит.

Акәатәи аконференциа иалахәыз аҵарауаа 
зегьы инацшьны ишазгәарҭаз еицш, Н. Б. Екбагь Б. 
Г. Ҭарбагь даара аҵара змаз, инархараны ихәыцуаз, 
апедагогика-дидақтикатә ҭҵаарадырраҿы лшара 
дуқәа аазырцшыз, акәба-кәшәареи апринципреи 
злаз, змилаҭқәа рзы ипатриотцәаз, збызшәеи 
зыцсадгьыли ирыхзызаауаз ҵарауаан.

Аоыџьагь акыр заа, ирылшашаз абжагь 
иахьымзакәа, рҭәымҭа ашықәсқәа ишырҭагылаз 
рыцсҭазаара иалҵит.
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УБЫХИ И АБХАЗЫ: 
ТРАДИЦИЯ И КУЛЬТУРА

И С Т О Р И К О - Л И Т Е Р А Т У Р Н О Е  ЭССЕ

Хаджарату Гожба 
и Бигуаа Наталье

Посвящается

Абхазская философия гласит: «Если есть вера -  то есть мужество, доброта, человечность». Собранные и сак- 
кумуллированные в течение веков и тысячелетий благородные обычаи и традиции, пронизанные человеч

ностью, и есть то, что мы сегодня называем «Апсуара» -  воплощающая в себе национальные, а вместе с ними и 
общечеловеческие духовные ценности.

Апсуара -  это нравственно-моральный и духовно-религиозный кодекс чести и чистоты абхаза и человека вооб
ще, покуда сильно соблюдение Апсуара, то абхазы, несмотря на свою относительно небольшую численность, сохра
няют свои нравы, обычаи, духовную чистоплотность и священную землю предков. Настолько была сильна вера в 
Апсуара, что абхаз в течение нес ольких тысячелетий, несмотря на приходящие и вновь уходящие мировые религии, 
никогда внутренне не принимал их и всегда, ежедневно молил Всевышнего: «Великий, Всемогущий Создатель, со
храни и помоги нам в неприкосновенности передать потомкам и всему народу освящённые веками наши заветные, 
неоскверненные места. Аныха, сохрани нас, что может быть выше Апсуара!»

Философский взгляд абхаза на мир, где возвышенный Идеал превуалирует над материальностью, чётко отражен 
в народной устной поэме «Кто такой абхаз?»:

-  Абхаз кто такой, абхаз?
- Тот, кто знает, для чего его сотворил Творец -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Познавший мудрость и знающий, что она от Бога -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Тот, кто знает, что окружающий мир открыл ему Всевышний -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Абхаз это тот, кто познал Того, от кого получил знания -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Знающий, что за рассветом Бог создал закат -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Идущий по пути Истинного Творца духов и знающий, что небеса, твердь земная и море сотворены Всевышним 

Жертвенной Любви -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Это тот, кто знает, что после смерти нет смерти, зная это, ведёт себя достойно -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Тот, кто с чистым словом обращается к Богу и, сказав слово, всегда держит его -  и есть абхаз!
-  Абхаз кто такой, абхаз?
-  Искренне, всей душой страдающий за то, чтобы всё праведное в этом мире шло по пути Божьему -  и есть аб

хаз!
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Абхаз-воин Аджгирей-ипа Кучук Конный рыцарь -  зих Агрба Саид

Абхаз -  воин Воин -  зих Убыхи Кабардинцы

Воины -  сыны Кавказа Абхазы
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«Всевышний, -  говорят пожилые, видавшие виды «сыны Прометея», -  сотворил абхаза для того, чтобы он умел 
жить, с достоинством вёл себя, был человечен, выделялся в наездничестве, владел оружием и всегда был готов к бою, 
он сотворен для битвы, каков он и есть по жизни».

Познания абхазов, их философия заключены в их языке, который, по образному выражению А. Битова напо
минает «шуршание крыльев дракона о скалу», и представляют собой те древние знания, которые были переданы 
народу его Учителями. Приведём небольшую часть их:

«Всевышний стоит над временем».
«Победивший себя -  властелин Вселенной».
«Смерть -  это переход из одной сферы в другую».
«Этот мир и жизнь -  дуаличны».
«Научись судить себя и только потом суди других».
«Сердце видит всё, а глаза ничего».
«Кровь говорит».
«Человек сотворён в этом мире для того, чтобы нести своё Имя и не допускать бесславия».
«Нет ничего священнее материнского молока и незапятнанного родства».
«Девушка подобна хрусталю».
«Не странствовавший подобен неродившемуся».
«В этом мире всё преходяще».
«Вода возвращается к изначальному златому руслу».
«Мужество идёт от святых Пророков-Нартов, а трусость -  от Сатаны».
«Прошедший по конным следам Нартов обретал их мужество».
«Сила абхаза подобна птице, но совесть его не сдвинут с места и сто буйволов».
«Один напёрсток материнского молока не поднимут и семь мулов».
«Мужество преодолевает моря».
«Равнина имеет глаз, а лес -  ухо». /«Равнина видит, а лес слышит»/.
«Добро свершив, брось его в воду, зло свершив, спрячь его в карман».
«Потерявший любимую горевал семь лет, потерявший Родину -  горевал всю жизнь».
«Человека, не сумевшего победить себя и не соблюдающего и не чтящего священного Апсуара, ожидает бесславие». 
«У говорящего много в словах всегда ложь, а у обладающего большим богатством -  скупость!»
«Совесть -  ровесница сотворения мира».
«Лжец подобен суковатому и кривому полену».
«Глупец осквернит колодец, и сто человек не смогут его очистить».
«Не доверяй женщине и оружию».
«Красота -  гостья, ум -  хо дин».
«Хорошая жизнь подобна однодневной свадьбе».
«Никогда не показывай ненасытному полный амбар».
«Брат -  кровь, сосед -  сердце».
«Со стороны стрелы метать всегда легче».
«Из веры идёт кодекс чести».
Как мы отметили выше, эти постулаты и аксиомы, а их множество в языке абхазов, родились не случайно, они 

являются свидетелями былой, высокой культуры. В Апсны издревле существовали Академии-школы, где происхо
дило обучение этим незыблемым канонам, начиная с ораторства, кончая искусному владению оружием и наездни
честву. Абхазы очень бережно относились к языку. Рассказывают, что в старину сёстры Рабиа и Мазыща Гечба с их 
подругой Саманхуа Камой часто посещали Малую Абхазию, где находилась община Садзкыт. Здесь они собирали в 
тени священных вековых грабовых деревьев, на берегу реки молодых женщин, ожидавших ребёнка. Для этих встреч 
выбирали ясный солнечный день.

Убыхия Абхазия Мери Чачба Маршьан Чпажв Убыхская девушка
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Абхазы Сария и Рауф Слева: Авидзба Мариам, 
Царгуш Ахмед, Ванчка, 

Адику Марица

Абхазки

В выдолбленной тыкве они приносили напиток из ежевики, фрукты, сладости. Напиток шёл 
по кругу. И потом начинались занятия по языку. Молодых женщин обучали садзскому диа
лекту, тайному садзскому языку, изысканному владению абхазской речью. Сладкозвучная речь 
безукоризненно, мягко, словно воск над огнем лилась из их уст. Работа с языком велась очень 

оживлённо, иногда возникали споры, но процесс творческого развития языка шёл беспрерывно. Однажды их «ора
торскую школу» случайно застал известный герой Инапха Кягуа. Поражённый увиденным, он долгое время слушал 
беседу. Затем предстал перед собравшимися. Все поднялись, застенчиво поздоровались с героем.

-  В чём смысл вашей беседы, Рабиа ? -  спросил Кягуа.
-  Нан, Кягуа, младенцу надо прививать любовь к языку не тогда, когда он появится на свет, а тогда, когда он ещё 

находится в утробе матери, -  ответили Рабиа, Мазыща и Кама.
И поэтому в те времена были ораторы, которые могли говорить и день, и ночь, не повторяясь при этом, а слушав

шие не утомлялись их речью и внимали, затаив дыхание.
У абхазов и убыхов, которые входили в Конфедерацию народа «Абаза» /аристократия, «дворянство у убыхов 

говорило на абхазском диалекте»/, 
была единая специальная Акаде
мия, школа обучения высшему 
этикету -  Апсуара. Она находи
лась в местности Туахы -  на гра
нице Апсны и Убыхии. Там рос
ло огромное, развесистое дерево 
-  Агацла -  «Приморское дерево».
Со всей Апсны и Зихии, из абхаз
ских областей Дала и Цабала, Са- 
мырзакана, Апсху, Ахчыпсы, А6- 
зып, Абжуа, Ащхаруа, Ахылцыса,
Гумы, Аибги, Аштыла... сюда из 
каждого общества прибывали 
молодые мужчины и юноши. И
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вот здесь, под развесистым деревом Агацла, что находилось в Туахы, на правой стороне реки Шача-пста, на границе 
Апсны и Убыхии, абхазы и убыхи совместно вырабатывали традиционный характер, изучали абхазские постулаты: 
поведение, обычаи, умение держать себя с достоинством. Поведение начиналось с умения приветствовать почти
тельно, научиться красиво и образно говорить и всё, что к этому относится. Достоинством считалось умение вести 
себя, когда подают коня, встречать гостей, уметь правильно вести себя в гостях, словом, все тонкости сложного 
горского этикета. В Туахы под деревом Агацла обучали абхазов и убыхов неписанным, но твёрдым законам, их пере
давали из уст в уста, чтобы абхазы и зихи их не забывали. Убыхи среди народов Западного Кавказа выделялись своей 
традиционностью и считались особо отважными и сильными людьми. Пройдя в Туахы обучение национальному 
этикету Апсуара, молодые абхазы возвращались в родные общины, где пользовались особым почётом и всеобщим 
уважением, служили образцом для подражания. Есть абхазское выражение: «Изысканно воспитанная молодежь из 
Туахы». Оно идёт от этих традиций.

Ачба Бата (Пакуашь) Абхазский князь -  Абхаз из Цабала
Аубла Али-бей (Шача -  Сочи)

Как мы знаем, в результате «Великого изгнания» 90% жителей Западного Кавказа оказались на чужбине. Но и там 
абхазы, следуя традиции, основали школы Апсуара. Братья Нахарбей и Асланбей Куджба, проживавшие в районе 
г.Хендек, выстроили большой дом, куда к ним прибывали на конях абхазы из Ески-Шеира, Адабазара, Дюзджи, 
Измида для обучения этикету Апсуара. Это было во времена султана, ещё свыше ста лет тому назад. Шесть месяцев 
они проходили «курсы» обучения. Туда входило и наездничество, т.е. умение садиться, правильно держаться в седле, 
спешиваться, младшему уметь поддерживать стремя, держать правильно плеть, обслуживание старших молодыми 
во время застолья, умение общаться, держать себя при старших, приветствовать, поведенческий этикет и многое 
другое. По окончании устраивали экзамен, и ученики должны были показать, как они могут вести себя, и только пос

ле этого их отпускали домой. Если 
курс не был освоен, то его остав
ляли ещё на месяц. «Наше Апсу
ара -  очень трудное и непростое», 
-  так рассказывал Алине Ачба Ба- 
тыр-ипа Щамсеттин, выходец из 
Ахчыпсы /ныне Красная поляна/ 
в 1990 г. «Это наша святая обя
занность -  соблюдать Апсуара на 
турецкой земле, если бы оно было 
бы простым, то и турки соблюдали 
бы его, Всевышний предоставил 
это право нам», так учил своих сы
новей Куджба Рашит.

Точно такая же школа для обу-



ПЕРЕД СМЕРТЬЮ

Я ломаю застенки души,
Я к желанной свободе стремл 
...А кровь как брызнет одна; 
Я ею жажду свою утолю!

Свечу зажгут перед смертью моей, 
Теперь я -  ровесница мертвых.
Я хотела б уйти с именем твоим 
На устах.
Я хотела б уйти в мир иной 
С тревогой о тебе...
Т ы -  хранитель души моей 
Беспокойной!

Я пройду сквозь I 
И камня шершавого обломки 
Прижму к груди...
Окровавлены  руки, крутизну од ~ 
Я тщусь, камнепад мне не страше! 
А крови в жилах хватит на то,

Весна ждала тишины

О, как ты  отяжелел в тот миг:
Гнули спины цветы, возвыш ая тебя!

Зажгут свечу перед уходом моим 
В небытие... Я молчу, я стараюсь 

Чтобы крови послед| 
Сберечь, сохранить.

Ггннадию Аламиа 
посвящается

Я утром ранним смех свой р 
Ненароком...
Смерть, прерви свой шаг 
На зыбкой грани Дня и Ноч& 
Я не отошла еще от страха, 
Что ты успела мне 
Внушить « • •

Роднят нас небо, земля и море,
Вековечные камни, потоки, родник.
Одни у нас муки, одно у нас горе, 
Неподвластный природе язык нас роднит... 
Если устал ты, доверь мне печали,
Чтоб мысль не терзала тебя ночами.
Если боль не утихла -  продолжается жизнь, 
Учащеннее сердце забилось, держись!.. 
Напрасно искал ты здесь безупречных,
Нет и не будет здесь истины вечной!
И крест мы несем наших дней безутешных... 
И грешных найдешь среди нас и безгрешных 
Стоишь ты и смотришь на старых знакомых, 
На тех, что сами себя уж не помнят...
Увы, не поют они песен прежних,
Слух не ласкают их звуки как прежде. . . 
Тяжесть столетий давит на плечи,
Родины раны время залечит...
И на земле твоей рождаются песни, 
Сливается с ними твой голос прелестный!

Неба.оскол очки 
В море уронены...
Кто знает, сколько мне лет?..
С самим собой, беседуя тихо,
Ты должен долго идти... ^
Кто знает, куда тебя 
Раздумий твоих ■'*’ V'*' чг ' ‘ *
Размотанный клубок?..

___ -



gстихах САИДЫ ДЕЛБА пульсируют чувства и страсти, роднящие нас с первозданностью самой 
природы. Познавая себя, она познает мир, не переставая удивляться его великим таинствам. В то 
же время иррациональность и некий мистицизм богатейшего мироощущения поэта вносят совершенно 

естественную, но качественно новую тональность в абхазскую лирику. Она могла на редкость утонченно 
передать противоречивость своего душевного состояния в двустишиях, трехстишиях, в незавершенных 
белых стихах и в стихах классического образца. Но при этом чувствуется, что стиль, форма, ритм ее про
изведений диктовались сиюминутностью ее глубоких переживаний, наитием и озарениями. Энергетика 
ее ярких, многозначных образов и символов способна передавать читателю очистительное эмоциональ
ное напряжение. В этом, видимо, сила ее лирики, ее поэтической исповеди. l ı i | jlı|

Саида Делба -  поэт трагической судьбы. Она погибла, спасая раненых бойцов, защищавших Абхазию 
от грузинских оккупантов. Она -  поэт -  герой, положившая свою молодую и беспокойную жизнь на ал
тарь свободы. Однако тема жизни и смерти, смысла жизни и самопожертвования стала главенствовать в 
ее творчество еще задолго до войны, как бы предвосхищая ее безвременный уход и ее бессмертие.

Жаль, что перевод не в состоянии передать подлинного обаяния стихов Саиды, притягательности и 
красоты ее фонтанирующего словотворчества. Жаль, что художественные проблески порой в переводе 
звучат как нечто привычное. Но хотелось бы надеяться, что читатель не обессудит за предлагаемый нами 
обычный литературный уровень переводов стихов замечательного абхазского поэта.

Владимир ЗАНТАРИА

Сколько раз мы уйдем?,
s-* Никто не в силах замести следы...

Это меня, потерянную, ищут мои же следы

Я глаголю голосом Чужого,
Я повторяю  слова Неизвестного! Перевод В, Зантариа



чения абхазскому этикету в Турции была в доме Ачба Хабуга. Сын его -  Рызаабе Ачба и Цанба Шевкет, прошедшие 
полный курс обучения, были известными медиаторами в Турции, их всегда приглашали на разрешение самых слож
ных и запутанных дел, которые они успешно и справедливо разрешали.

При дворе султана Абдул-Азиза было много абхазов, супруга его была из рода Маан. И именно они, абхазы, обу
чили двор умению вести себя благородно, с достоинством, соблюдая уважение к окружающим. «Мы, абхазы, облаго
родили и сделали их, турецкую знать, при дворе султана, людьми, научили их вести себя благородно и воспитанно», 
-  так рассказывали пожилые абхазы в Турции. И это подтверждают многочисленные свидетельства очевидцев и 
историков.

Как отмечает Омар Бейгуаа, прекрасный знаток Востока и Кавказа, абхазские женщины получали идеальное до
машнее воспитание и выделялись среди женщин Востока своей изысканностью, благородством и аристократизмом. 
Неслучайно целый род в Египте /не путать с потомками абхазских мамлюков/ носит материнскую фамилию «Абаза». 
Эти девушки из Сухума, в самом начале XIX века попав в Египет, внесли в быт знатного шейха многие абхазские 
обычаи и порядки. Не только внешность и манеры их потомков облагородились, но они в память о материнском 
происхождении взяли фамилию «Абаза», которую с гордостью носят по сей день. Из этого рода вышел ряд личнос
тей, принесших известность и славу Египту.

Абхазки, попавшие в страны Востока в средние века, привносили свою культуру, язык и обычаи в семьи самых 
знатных вельмож. Так, например, сын турецкого султана Абдул-Меджита -  Сулейман был женат на абхазках из рода 
Багаркан и Цыба. Его сыновья хорошо говорили на абхазском, и свадьбы своих детей они сыграли по абхазским 
традициям.

И очень тонко заметил швейцарский путешественник Дюбуа де Монпере, побывавший в первой половине XIX 
века у абхазов и черкесов и издавший шеститомный труд о Кавказе:

«Если бы я смел судить о путях господних, я бы сказал, что Провидение пожелало возродить, обновить другие, 
деградированные расы, смешав их с прекрасной черкесской (абхазо-убыхо-адыгской. -  авт.) расой; но нам ли судить 
о деяниях высшего разума?»

Убыхи

Ачба Елызбар Абхаз

Абхазы Георгий Чачба

Абхазы -  Цабал

Александр и Георгий 
Чачба

Убых и абхаз



25 Ш Ш А

т  тмцтт-џпгг.*
правила в Египте tt Сирии 

черкесская династия мпчлтыое,

О Жан Антуан Грос. 
М АМ ЛЮ КЩ  KQHh 

Париж, İSI?г. 
Типография Ластерис

Многовековые тесные контакты народов Кавказа со странами и народами Передней Азии отложили большой 
отпечаток в истории этих стран и оказали большое влияние на этикет и поведенческие нормы элитарного общества 
Среднего и Ближнего Востока.

Родным дядей «Геродота Османской истории», знаменитого турецкого путешественника -  Эвлия Челеби, был 
великий везирь Турции, абхаз Мелек Ахмед-паша, который полностью, до совершения зрелости, прошёл высшую 
школу Апсуара в Туахы. В своём описании 1641 г. он, Эвлия, будучи в Абхазии, отмечал, что в абхазской этнической 
группе Камыш «есть абаза, приехавшие из Топхане, из Стамбула». У самого Эвлия ближайшими родственниками по 
матери были высокопоставленные государственные деятели абхазского происхождения: Деватдер-паша, Мехмед- 
паша, Гази Сейди Ахмед-паша, Ипшир-паша и др. Эвлия Челеби все его современники называли «Абаза Эвлия» -  то 
есть «Абхаз Эвлия». Когда Сиявуш-паша /абхаз/ стал великим везирем и Эвлия пришёл поздравить его, то Сиявуш- 
паша обратился к нему: «Мой Эвлия, время от времени заходи к нам, ты ведь наш!» /т.е. абхаз. -  авт./.

Абхазы, проживавшие крупными общинами в «достаточном количестве» в городах Османской империи: Стам
буле, Анкаре, Самсуне, Трапезонде, Каире, Синопе, Амаре, Эрекго, Бартине, Бафре и ряде других, попадали туда, в 
основном, в результате этно-политических и родственных связей. Детей они отправляли в Апсны, где те проходили 
обучение абхазскому этикету и по возвращении достигали головок
ружительной карьеры. Ведь не случайно турецкий султан заявил в 
те времена: «Слава Аллаху, что абхазы размножаются медленно, как 
тигры, не то не мы их, а они покорили бы нас!» И тонкая восточная 
дипломатия сумела использовать потенциал, заложенный в абхазах, 
убыхах и адыгах на благо своего государства. «Горцы,- отмечают ис
точники, -  облагородили физически и духовно тип оттомана».

Государь Молдовы, сподвижник Петра 1-го -  Дмитрий Кантемир 
в нач. XVIII века отмечал: «В Египте черкесы и абазы стоят в два 
раза дороже, так как только они име
ют привилегию наследовать права 
и имущества своих господ, которые 
получают по их смерти, имея пред
почтение перед законными детьми.
Этот обычай противоречит законам 
Корана, и в то же время он разрешён 
вследствие одного странного мнения, 
точнее сказать, пережитка: Иосиф, 
бывший некоторое время в рабстве 
в Египте, просил Бога, чтобы эта на
ция никогда не покорялась рабам, и 
эта просьба претворена в действи
тельность по тайному определению ^
„ Эвлиа Челеби Мамлюк
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Сыны Кавказа -  Мамлюкские султаны -  XIV -  XVI в.в.

В XVII веке при дворце султана, в высших светских кругах его был введён аристократический стиль «Абаза» -  это 
умение вести себя с достоинством и честью, изящно одеваться, носить оружие, украшать конское снаряжение на «ма
нер абхазский» -  эту моду ввели абхазы -  военачальники и должностные лица Порты, родиной которых было «Чер
номорское побережье Кавказа». Одним из них был знаменитый Абаза-паша /1-я половина XVII века/. Это отмечали и 
западноевропейские путешественники, которые в XVII в. часто бывали в Стамбуле, отмечая при этом, что даже одежда 
польских послов ничем не отличалась от «черкесской». Они также подчеркивали, что седла и конная упряжь турецкой 
знати, в том числе и султана, изготовлялась по «черкесской моде», которая именно в эту эпоху называлась стиль «Аба
за». Для более полного подтверждения фактов обратимся к Турецкой энциклопедии, Анкара, 1947, т.1, с. 16:

«АБАЗА» -  стиль /мода/. В середине XVII века Абаза Мехмет-паша создает в Стамбуле новый стиль одежды. 
Абаза Мехмет-паша был человеком, обладающим тонким вкусом, наряды его отличались изысканностью, головные 
уборы /чалмы = башлык/ были разнообразны. Абаза-паша занимался украшением сёдел. Падишаху Мурату IV очень 
нравился стиль Абаза Мехмет-паши, он даже подражал ему и повелел распространить новую моду в народе. Атри
бутами этой моды были новый покрой кафтана, абхазский кавук /тип чалмы = башлык/, абхазские седла и сабли 
(оружие). Стиль /мода/, созданный Абаза Мехмет-пашой, довольно долго продержался в Стамбуле».

И не случайно турецкий историк Наима с восхищением писал об Абаза Мехмет-паше, что «он вобрал в себя всю 
красоту рода мужского». Современники говорили о нём, что «он также красив, как и его народ». Известный турецкий 
историк Джевдет-паша, как и великий философ Гегель, знаменитый немецкий естествоиспытатель Блюменбах, считал, 
что основоположниками европейской расы являются западно-кавказские народы, в частности «народ абаза», у которо
го классическая форма телосложения, правильный размер головы, каштановые волосы, светлый цвет кожи и т.д.

Из среды горцев Кавказа, воспитанных в духе благородства и рыцарства /даже детей, как мы отмечали выше, 
рождённых в Турции, абхазские вельможи отправляли в Апсны, где они должны были овладеть горским этикетом/, 
вышло немало известных военачальников, государственных деятелей, приносивших славу тем странам, где они на
ходились. Это довольно хорошо известно, хотя предстоит ещё много труда, чтобы выявить и издать о них материа
лы, ведь ещё в XVII веке француз Анри Деэрэн отмечал, что в отборных боевых отрядах Порты появляется много аб
хазов -  этих «безраздельно смелых и дерзких воинов». Д.Кантемир, подробно описывая биографию маршала, абхаза 
Осман-паши /1-я половина XVIII века/, объяснял его стремительную карьеру «врождённой храбростью абазов и тем 
авторитетом, которым они пользуются у турок». Вот почему абхазы, ныне рассеянные по всему свету, говорят: «Если 
к абхазскому воспитанию присоединить образование, то он (абхаз. -  авт.) не будет иметь себе равных». И поэтому 
именно Кавказ выдвигал всегда из своих недр ряд личностей, достигавших самого высокого статуса в той стране, 
куда заносила их судьба. Но в данном сообщении мы хотим обратить внимание читателя, правда, очень кратко, на 
те личности, которые весь свой талант и энергию посвятили, в основном, не военному и дипломатическому искус
ству, а другому, не менее близкому им по духу виду человеческой деятельности, а именно творчеству: многие из них 
становились летописцами, журналистами, писателями, художниками, композиторами... И что интересно, многие из 
них были из Малой Абхазии или Убыхии=Туахы. Тот мощный потенциал, который был заложен в Академии Туа- 
хы, отточенный образованием на европейском уровне или классическом восточном стиле, выдвинул целую плеяду 
творческих мыслителей слова, мастеров пера и кисти...

Ещё в мамлюкскую эпоху /XIV-XVII в.в./ из их среды выдвигались личности, посвятившие свою жизнь творчест
ву. Таковым был Давадар эмир Барсбай /умер он в 1325 г./. Видный египетский мыслитель и энциклопедист. Родился 
в Зихии, образование получил в Каире. Автор XI-томного исследования «Сущность мысли и эмиграция», пять из 
которых посвящены египетским султанам кавказского происхождения.

Видным египетским теологом и путешественником, причисленным к лику святых, был знаток шариата аль-Чер- 
кеси Шахин бин Абдуллах /1378-1452/. Недаром графиня Уварова в своём путешествии по Западному Кавказу, гово
ря об абхазах, подчеркивала в них «какое-то небрежение ко всему мирскому, какую-то замкнутость, самопознание и
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сильное расположение к созерцатель
ной жизни, что должно было, впрочем, 
неминуемо развиться в виду красоты 
края, его гор, лесов и тесных ущелий. В 
такой стране, при таких условиях, из 
таких людей должны были прежде все
го выходить древние пустынники, стол
пники и подвижники!»

Крупнейшим египетским истори
ком средневековья является ибн Ийас 
Мухаммед аль Ханафи /1448-1524/. Ав
тор многотомной хроники «Диковинки 
цветов в событиях веков», где содер
жится обширный материал о кавказс
ких мамлюках. Его труды переведены 
на английский в Лондоне /1921/ и на 
французский, Париж /1955/. По отзы
ву известных востоковедов А.Е. Крым
ского и И.Ю. Крачковского, ибн Ийас 
«один из крупнейших историков Егип
та и Благодатного Полумесяца /Ближне

го Востока/ второй половины XV -  первой половины XVI в./».
Аль-Максиди Абу Халид бин Юсуф /1416-1483/. Известный египетский учёный и писатель. Потомок «черкес

ских» мамлюков. Автор книг: «Краткая история египетских султанов» и «Отъезд султана Яшбега на Кавказ» /1480/, 
где описываются природа, быт и нравы народов Северного Кавказа.

Первой профессиональной художницей в Турции была Михри Расим /1886-1954/ из рода Ачба. Имя её возвраще
но абхазскому народу благодаря неустанной исследовательской работе Махинур Папба /г.Стамбул, её предки выход
цы из Дал-Цабала/. Отец её Ахмет Расим-паша был генерал медицинской службы, мать её тоже была абхазка -  Фатма 
Ханым. Прадед её Кайтыкуа Ачба /в крещении Георгий/ был родом из Акуа /Сухума/ /1793-1848/. Супругу его звали 
Елизавета. Ахмет Расим был женат дважды. От второго брака у него было три сына, младший -  Мелих Ачба /1918- 
1988/ был известный спортсмен.

Впервые о художнице Ачба, правда, очень кратко, писал в 1923 году абхазский общественный деятель и учёный
С.П.Басариа. В турецкой периодике о ней писали, как о «первой черкесской женщине-художнице». Михри-Ханым, 
как её величали в высших кругах турецкого общества, родилась в 1886 г. в Стамбуле. Отец её Доктор Ахмет Расим- 
паша, генерал медицинской службы, был очень известный хирург-анатом, профессионал. Расим-паша был высоко
образован, прекрасно разбирался в музыке, играл на многих инструментах, обладал ясным аналитическим умом, 
за его неустанную деятельность называли «министром медицины». Ахмет имел дворцы в Стамбуле -  Кадыкёе и в 
Чамлыдже. Улица, где он проживал в Кадыкёе, носила его имя. В Кадыкёе и родилась у него дочь Михри. Будучи сам 
глубоко образованным и дальновидным, Расим-паша дал детям разностороннее европейское образование и приви
вал вкус к европейской культуре, литературе, музыке, искусству.

У Михри с раннего детства проявились способности к рисованию и живописи, она полностью ушла в искусство, 
проявляя очень большие способности. Главный придворный художник при дворе султана был Фауст Зонаро /ита
льянец по происхождению/ и он первым обратил внимание на талант Михри и стал давать ей уроки рисования в 
Акаретлела /Стамбул/. Эти занятия ещё больше пробудили тягу Михри к европейской живописи. В то время в Ос
манской империи даже представить было трудно, чтобы девушка занималась живописью и смогла отправиться на 
учёбу в Европу, Михри по поддельному паспорту взяла билет и тайно из Галаты отправилась в Италию. Некоторое 
время она проживала в Риме у родственников, занимаясь живописью. По истечении времени она затем отправилась 
в Париж, который считался тогда центром мировой культуры и стала проживать в районе Монпарнаса, куда и ныне 
стремятся все художники мира. Она зарабатывала на жизнь, рисуя портреты. В это время она познакомилась с буду
щим мужем, учившимся в Сорбонне, Мюшфик Селами-беем, сыном Селами-паши из Бурсы.

После Балканской войны во Францию прибыл с визитом министр экономики Турции Джавит-бей. В честь ту
рецкого гостя в Париже был устроен приём, где он и познакомился с Михри-Ханым. Джавит-бей был передовых 
взглядов и проводил политику на сближение Европы и Турции. После знакомства с художницей он по телеграфу 
сообщил министру просвещения Турции о желательности пригласить Михри в качестве преподавателя живописи в 
«Женскую художественную школу». Михри, вернувшись в 1913 г. в Стамбул, начала работать и преподавать в этой 
школе. Выпускницы этой школы получали самое широкое и блестящее образование, а Михри считалась лучшей в 
Османской империи преподавательницей живописи. Врождённое благородство Михри-Ханым, её аристократизм, 
воспитанность, знания, высокий интеллект настолько стали близки её ученицам, что последние, окончив школу жи
вописи и выйдя впоследствии замуж, называли своих дочерей в честь любимой преподавательницы -  Михри.

Ачба
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В 1914 году в Стамбуле была открыта «Женская школа изящных искусств», несмотря на то, что открытие этой 
школы не понравилось некоторым ортодоксам, назначение Михри-Ханым руководителем данного учебного заведе
ния успокоило всех. После её назначения на этот пост число обучающихся там резко возросло.

С детства помимо живописи Михри-Ханым глубоко изучала поэзию и художественную литературу. После воз
вращения из Парижа она сблизилась с известными турецкими литераторами и писателями, стала близка их кругу, 
работала над портретами многих известных писателей: Тефик Фикрета, Риза Тефика, Хусейн Джахита и др. Тефик 
Фикрет очень увлекался живописью, он с большим уважением относился к Михри-Ханым, всюду пропагандировал 
её искусство. Неожиданная смерть его потрясла Михри-Ханым, она тяжело перенесла эту утрату. Впервые в Турции 
она сняла его посмертную маску, как это было принято на Западе.

Михри-Ханым была очень дружна с известными художниками, выходцами с Кавказа -  убыхом Намык Исмаилом 
/Зейша/ и адыгом Авни Лыфажь и являлась членом «Черкесского благотворительного общества» /1908-1923 г.г./, 
созданного в Турции выходцами с Кавказа.

После победы молодой Турецкой республики над интервентами Михри-Ханым нарисовала портрет Кемаля Ата- 
тюрка и, прибыв в Анкару, подарила его первому президенту Республики.

В 1922 г. Михри-Ханым, после развода с мужем, эмигрировала в Европу, в Рим, где она зарабатывала на жизнь, 
рисуя портреты знатных людей Италии. После того, как она выполнила портрет героя Италии поэта Габриэля 
Д’Аннуцио, была приглашена в Ватикан к римскому папе и нарисовала его портрет с натуры. Это была единственная 
женщина Востока, рисовавшая римского папу с натуры. Работа хранится в Ватикане.

Имя Михри-Ханым принадлежит не только абхазам, фактически она является первой высоко профессиональной 
художницей Турции. Она была первой женщиной-профессором в «Академии изящных искусств» среди мусульманс
ких и турецких женщин. Более чем в Турции и Стамбуле её работы известны были в Риме, Париже, Америке, где она 
проживала долгие годы, и где у неё был ряд персональных выставок. Целый ряд портретов известных государствен
ных деятелей и личностей выполнен изящной рукой Михри-Ханым. Сделаны они на высоком профессиональном и 
художественном уровне. По неполным данным, в Турции находится 32 её работы, в Италии -  36, во Франции -  9, 
передано в различные галереи -  23, в Америке -  60 работ.

Михри-Ханым воспитывала родную племянницу -  дочь её умершей сестры. Племянница её, Хале Асаф, пошла 
по стопам Михри. Она проявляла большой талант в живописи. Михри-Ханым окружила её вниманием, но когда 
та скончалась в 1938 году в Париже, Михри больше не могла оставаться в Европе и переехала в Америку. Там одно 
время она работала профессором искусствоведения. Зарабатывала на жизнь, обучая живописи детей американских 
миллионеров.

Скончалась Михри-Ханым в Нью-Йорке в 1954 году.
Имя Михри-Ханым Ачба навсегда вошло в историю живописи Турецкой республики. Её высокий профессиональ

ный уровень, блестящее образование, человеческое обаяние оставили глубокий след в истории развития искусства.
Брат Михри -  Мелих Ачба /1913-1988/ был одним из известных боксёров в Турции и являлся судьей международ

ного класса в этом виде спорта. Заниматься боксом и судить соревнования он стал во время учёбы в Галатасарайском 
лицее. Во время учебы он стал чемпионом Стамбула по боксу. После окончания учёбы он отправился в Америку, 
где окончил Калифорнийский Беркелевский институт. Находясь в Америке, он принимал участие в соревнованиях 
по боксу в весе 66 кг и стал обладателем «Золотой перчатки». В 1942 году возглавил федерацию бокса в Турецкой 
республике и 4 года был её председателем. В 1947 г. входил в Европейскую федерацию бокса, судил международные 
встречи в Турции и за её пределами. Всего на ринге провёл 359 боев и ни в одном не потерпел поражения.

Ахмед Мидхат эффенди - из рода Хагур, шапсуг (1844. Стамбул -30.12.1913 г. Стамбул). Один из основополож
ников турецкой литературы. Первый его сборник рассказов “Мораль рассказа” вышел в 1870 г. Ахмед Мидхат в 
1871 г. основал в Стамбуле типографию, где печатал свои книги, издавал газеты, журналы. За оппозиционные статьи 
был сослан на остров Родос (1873-1876). Работал корреспондентом ряда газет (1876-1888), преподавал в Стамбуль
ском университете (1908). Ахмет Мидхат -  автор более 80-ти произведений: романов, рассказов, пьес, работ по воп
росам истории, религии, философии, географии и др. Известность ему принесла серия романов: “Янычары” (1871), 
“Второе рождение” (1874), “Хасан Меллях” (1874), “Хусейн Феллах” (1875), “Турок в Париже” (1874), “Танцовщица” 
(1877), “Адмирал Ванг” (1881), “Госпожа Дюрдане” (1882), “Девушка с дипломом” (1889), “Младотурок” (1908).

Ахмед Мидхат переводил на турецкий язык произведения французских писателей-романтиков. Он -  автор пер
вых крупных художественных произведений о черкесах и абхазах (роман “Кавказ” полностью посвящён абхазам), 
“Хасан Меллях”, пьесы “Черкесские дворяне”, рассказы “Неволя”, “Разлука”.

Изгнанникам-горцам он посвятил произведения: “Хусейн Феллах”, “Смерть в руках Всевышнего”, “Гордость Кав
каза”, “Второе рождение”,

Ахмед Мидхат являлся одним из основателей “Черкесского благотворительного обшества”, национальной школы 
при обществе, имеет много заслуг перед потомками в деле консолидации и просвещения кавказской диаспоры.

Мехмед Шемседдин-паша (1854-1921), убых, родился в Убыхии. Отец его -  Тлецерук Осман в 1864 г. во время 
Великого изгнания поселился в Турции.

Мехмед в 1880 г. завершил высшее образование по социологии и политике. Начал работать в Атине, в консульс
тве, а затем возглавил его. Работал впоследствии на ответственной дипломатической службе.
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Представлял Турцию на Мадридской конференции в 1892 г. Работал на дипломатической службе в Бухаресте 
-  1893 г., в Тегеране -  1894 г.

В 1896 г. Мехмед Шемседдин-паша был назначен губернатором Вана. Затем в 1897 г. был вновь отозван в Тегеран.
В 1908 г. вначале работал в правительственной комиссии, а затем был назначен министром в кабинете Кямил- 

паши. В чине везиря нёс государственную службу в Траблусгарпе.
Мехмед являлся одним из основателей “Черкесского благотворительного общества” (1908), и его статьи публи

ковались в газете “Гьуазэ”, издаваемой этим обществом. Он издал учебник по математике и брошюру, посвященную 
черкесскому алфавиту.

Из знаменитого убыхского рода Зейша /Исмаил Зейша = Исмаил Баракай-ипа Дзиаш, возглавлял депутацию убы- 
хов и абхазов к английской королеве в 1862 г./, ярким представителем которого является Тефик Есенч, последний 
и лучший знаток убыхского языка, вышла целая плеяда творческих мыслителей. Одним из первых по всей Турции 
и Европе прогремело имя Абаза Хасана, дело которого относится к последнему периоду оттоманской истории. Он 
был из рода Зейша и пожертвовал собой, чтобы отомстить за смерть тестя и патрона султана Абдул-Азиза, который 
был либо убит военным министром Хусейном Авни-пашой, либо совершил самоубийство по его вине. Абаза Хасан 
силой вошёл во дворец Совета Министров, где шло заседание, открыл огонь по своему врагу, убил его, а вместе с 
ним несколько министров и пашей.

Известным турецким писателем и журналистом является Зюхдю Абдуллах /1869-1925/ -  убых из рода Зейша. 
После окончания лицея в Галатасарае, он работал в газете «Саадет». Прекрасно знал старый Стамбул, быт и нравы 
его жителей и запечатлел всё это в своих произведениях: «Женское предчувствие», «Супруга писателя», «Северное 
море», «Мадемуазель 100 миллионов», «Розы и терновник», «Дорога в издательство» и др.

Известным художником был Исмаил 
Намык /1890-1935/ -  убых из рода Зейша.
Учился в Париже в художественной Ака
демии, работал в мастерских живописи, а 
также в Италии. Выступал как художник, 
журналист, писатель, одно время зани
мался политикой, руководил рабоче- 
крестьянской социалистической парти
ей Турции. По возвращении из Европы 
возглавил Академию изящных искусств в 
Стамбуле. Являлся автором целого ряда 
статей по искусству. Издал книгу о вели
ком Микеланджело. Свободно владел ря
дом европейских языков. Он был одним 
из первых, кто поднял в Парламенте воп-

Tevftk Esenç 
(1904 - 1992)
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Исмаил Зейша Тефик Зейша
рос о законе охраны защиты и развития художественных ценностей /1933/.

Другим представителем рода Зейша был известный турецкий политический деятель, журналист и художник -  Бу
рак Ратип Тахир /1903-1980/. Он окончил морскую торговую школу, капитан нескольких кораблей. С 1925 года со
трудник министерства иностранных дел Турции. Затем начал заниматься журналистикой. Его рассказы, карикатуры, 
иллюстрации к различным произведениям печатались в журналах Анкары и Стамбула. Окончил Академию изящных 
искусств в Стамбуле. Преподавал живопись в вузах. За активную политическую деятельность 54 раза привлекался к 
ответственности судебными органами, сидел за это полтора года в тюрьме. Был депутатом Парламента. Военный пе
реворот /1960/ способствовал изданию его «Тюремных воспоминаний». Издал следующие книги: «Славная Плевна», 
«Последнее путешествие Барбароса», «Дворцовые женщины», «Эпоха Лале», «Заколдованный халат», «Нас называют 
Барбаросами», «Крепость сорока мучеников» /роман проиллюстрирован автором/, «Альбом карикатур» и др.

Последним классическим знатоком языка, фольклора, этнографии убыхов был Тефик Есенч Зейша /1907-1992/. 
Родился и вырос он в с.Хаджи-Осман кей /район Маниас, Турция/. Был старшиной деревни. С 1954 года очень плодо
творно работал с Жоржем Дюмезилем -  исследователем кавказской диаспоры и норвежским учёным Гансом Фогтом, 
который посвятил ему изданный в Осло «Словарь убыхского языка»: «Моему другу и учителю -  Тефику Есенчу» с его 
фото. Восемь раз Тефика приглашали в Париж, где записывали его живую убыхскую речь. Благодаря Тефику Зейша 
и его ровесникам были зафиксированы и изданы записи, исследования, тексты и словарь убыхов.

Хусейн Тосун-бей, убых из рода Шхаплы /1875-1930/ -  известный турецкий политический деятель, публицист 
и издатель. Вот, что о нём пишет лично встречавшийся с ним Симон Апсуа /Басариа/: «Хусейн Тосун-бей -  прези
дент абхазо-черкесского меджлиса, всесторонне европейски образованный, крупный политический деятель, один из 
инициаторов турецкой революции, проведший 11-летнюю ссылку при Абдул-Гамиде в Триполи /выходец из Очам- 
чир/». Басариа С. считает его абхазом. В другом источнике сообщается, что он убых, родители его после Великого 
изгнания поселились возле Маниаса. Хусейн Тосун-бей после окончания Галатасарайского лицея поступил в воен
ное училище и окончил его. Служил в Османской армии, но за революционные убеждения был сослан в Траблусгарп 
/в Триполи/, где преподавал в рюштие /военном училище/. В конце XIX века сумел перебраться в Европу, где вскоре
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стал одним из лидеров либерального дви
жения среди эмигрантов. Сотрудничал и 
публиковал статьи в различных периоди
ческих изданиях, выходивших в Египте, 
Швейцарии, Франции. Когда один из ли
деров движения Абдуллах Джевдет был 
выслан из Швейцарии, Хусейн Тосун-бей 
заменил его, был один год редактором 
младотурецкой газеты «Иттихад».

Хусейн Тосун-бей являлся одним из 
организаторов создания в Париже младо
турецкой организации и работал совмес
тно с Принцем Сабахаддином /из абхазс
кого рода Куадзба/. Хусейн публиковался 
в издаваемой этим обществом газете «Та- 
ракки».

В 1906 г. Хусейн Тосун-бей тайно через 
Россию прибыл в Эрзерум и был в числе 
инициаторов и организаторов восстания 

Горцы Кавказа в Турции для свержения режима султана Абдул-Га-
мида. В 1907 году Хусейн был арестован 

и приговорён к пожизненному заключению. Но после резолюции 1908 года был освобожден и в этом же году его 
избрали депутатом от Эрзрума в «Мебуслар Меджлис» /Парламент/.

Во время 1-й мировой войны Хусейн Тосун-бей был директором информационного Агенства Турции.
Хусейн Тосун-бей был одним из активных членов «Комитета Свободного Кавказа» и «Политического Комитета 

северокавказских эмигрантов в Турции» /1915-1919/, являлся одним из лидеров. По этим вопросам он издал ряд 
книг и брошюр.

Его работы: «Взгляд на общее положение северокавказцев в годы 1-й мировой войны» /Стамбул, 1918/.
«Великое Собрание народов Северного Кавказа и его решения /законы/» /Стамбул, 1918, на французском языке/. 
«Библиография по Кавказу», Стамбул, 1919, на французском языке.
Известным турецким композитором был Атлы Халид Леми, из убыхского рода Чызамыгуа /1849-1945/. Сочинил 

более 500 музыкальных произведений, из них 168 его песен собраны и изданы.
Амджа Хасан из убыхского рода Амкэ /1884-1961/ был журналистом и писателем; после кемалистской революции 

покинул страну и долгое время жил в Греции и Болгарии. Только в 50-х годах он вернулся в Турцию и сотрудничал в газ. 
Адуния». Автор книг: «Парадные ворота в казарме»/1958/, «Народившаяся свобода», «Половинчатая революция».

Мустафа Бутба Мелек Хундж Мет-Иззет Юсуф-паша Профессор Азиз Мкер-ипа

Хайрие Мелек Хундж (1896-1963) -  убытка из рода Хундж. Её отец Касполет был добровольцем в войне 1877-78 гг. 
и воевал на Балканах. Хайрие родилась в 1896 г. в Маниасе, с. Хаджи-Осман (Хундж-хабла). Окончила французский 
лицей в Стамбуле. После младо-турецкой революции её произведения -  стихи и проза публиковались в журналах 
“Махасин” (“Красота”), “Турецкая земля” и в газете, издаваемой “Черкесским благотворительным обществом”.

Её супругом в 1919 г. стал один из лидеров кавказского движения в Турции, профессор, генерал Мет Иззет-паша 
(1876-1922). В 1949 г. она вышла замуж за профессора Айгека Намитока (убых), работавшего долгие годы совместно 
с известным исследователем кавказских языков, мифологии народов мира -  Жоржем Дюмезилем. Во всех исследо
вательских работах Айтека она оказывала ему неустанную и неоценимую помощь. Хайрие Мелек Хундж владела
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убыхским, абхазским, адыгским, турецким и французским 
языками.

Она являлась первой женщиной-писателем кавказско
го зарубежья. Известны её романы: “Женская доля” (1910), 
“Зейнаб”(1926). Мелек Хундж активно и деятельно вела ра
боту в социально-культурной жизни “Северо-Кавказского 
общества”. В 1918-1922 г.г. была одной из организаторов 
“Благотворительного общества черкесских женщин”, все 
эти годы была его бессменным руководителем. Мелек была 
главным редактором женского кавказского журнала “Диа
на” (1920), выходившего в Стамбуле на турецком и черкес
ском языках. Недавно этот журнал переиздан в Стамбуле 
Папба Махинур.

Маршал Дели Генерал Исмаил Беркок В 1918 г. в Стамбуле, в р-не Бешикташа, по инициативе
Фуад-паша Туга (шапсуг) Мет Иззет-паши впервые была открыта “Черкесская женс-

(убых) кая школа” с пансионом, где преподавали учителя, вооду
шевленные идеалами просвещения горцев. Малек Хундж 

была директором этой школы. Преподавали здесь лучшие представители кавказской диаспоры, имевшие разносто
роннее европейское образование.

Зубейдет Шхаплы - убытка, отец её -  известный генерал турецкой армии Шхап- 
лы Осман Ферид-паша, мать - дочь Гази Мухаммед-паши (сын шейха Шамиля) - Не- 
фисет-ханым. Зубейдет родилась в Медине, где на службе находился её отец. После 
смерти отца семья переселилась в Женеву, затем она училась в Арнаут-кёе (Стамбул) 
в американском колледже. Получила образование в Париже, где окончила институт 
этнологии, школу журналистики и международную школу живописи.

В 1933-1935 г.г. была корреспондентом французский газеты “Республика” в Па
риже и выходящей в Стамбуле газеты “Джумхуриет”. Многие её публикации были 
посвящены истории Кавказа. Зубейдет опубликовала много сказок, притч, создан
ных на основе кавказского фольклора. Её произведения изданы и опубликованы 
в различных изданиях на турецким, французском, английском и русском языках. 
Зубейдет известна как автор коротких рассказов, посвящённых разным эпизодам 
Кавказской войны. Часть из них опубликована в журнале “Турецкие анналы” и на 
французском в газете “Аквам”, а также в издававшихся в Варшаве на русском и ту
рецком языках журналах: “Горцы Кавказа”, “Северный Кавказ”; в издававшихся в 
Стамбуле на турецком языке журналах “Единый Кавказ” и “Северный Кавказ”. Её 
стихи, рассказы и сказки публиковались в этих изданиях. Произведения Зубейдет 
выходили на арабском и английском языках в Индонезии, Пакистане, Афганиста
не, где она находилась некоторое время. В одном из своих произведений Зубейдет 

Шхаплы отмечала: “Убыхи на Кавказе жили рядом с абхазами, и их военные и политические цели были едины, со
ставляли одно целое. С абхазами они были едины и даже после выселения, когда они были расселены, в основном, 
вдали от абхазов, все старшие говорят на абхазском и считают себя абхазами”.

Её книги” “Абрек” (“Кавказская любовь”), “Рабыня”, “Последний день Ахульго”, “Аул Агой”, “Четыре кавказские сказки”.
Брат Зубейдет - Хамза Осман Еркан Шхаплы (1897-1968) родился в Стамбуле. Учился в Женеве и Париже в уни

верситете по специальности экономика и банковское дело. Окончил высшую военную спец.школу. В годы 1-й миро
вой войны находился в Ираке и на Кавказе. Был депутатом Парламента от Афион-карахисара (VI), Коджаели (X) и 
Сакарья (XI) созывов. Работал в генеральном секретариате Олимпийского комитета (1968).

Осман, за подписью Шхаплы Хамзат, очень много публиковался во французских и шведских изданиях, где боль
шинство его материалов было посвящено Кавказу. В 1950-51 г.г. в журнале “Из истории живописи” опубликовал
серию материалов. Войне посвящена его книга “Полная горсть героев”.

Арзык Нимет Халид из рода Джарым /1917, Измир, Турция -  1989/, турецкая писательница из среды турецкой 
убыхской диаспоры. Окончила лицей «Нотр Дам де Сион» в Стамбуле. Блестяще владея французским, она много 
работала над переводами турецкого фольклора и литературы, которые были изданы крупнейшими издательствами 
Франции. Наиболее известное и значительное произведение Арзык -  трилогия «Одинокий конь, одинокое копье» 
/1983-1985/. Она оставила после себя ряд исследовательских работ, посвященных личностям, стоявшим во главе 
Турецкой Республики: «Желавшие Аднану Мендересу виселицы», «Борьба без конца: Исмет Иненю» /Анкара 1966/, 
«Внутренний и внешний облик Сулеймана Демиреля» /1985/. Очень интересна ее работа «Султанши нетурецкого 
происхождения при турецком дворе» и др.

Известным государственным деятелем, видным дипломатом, писателем был Мехмет Фуад из рода Джарым, убых 
/1892, Алеппо, Сирия -1972, Стамбул/. Окончил факультет политических знаний Высшей школы гражданских чи-
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новников, продолжал учебу в Швейцарии /Женевский университет/. Был депутатом Высшего Национального Соб
рания Турции /меджлиса=парламента/ первого созыва от г. Измита. В 1922 г. был направлен в Москву, где он рабо
тал генеральным консулом в Москве и Казани. Позже был на этой же должности в Барселоне /1936/, Копенгагене 
/1938/, Милане /1939/, Марселе /1943/. В 1948 г. занимал пост генерального секретаря при министерстве внутренних 
дел. С 1948 по 1952 гг. был послом Турции в Бразилии.

Является автором ряда трудов: «Турки в Алжире» /Стамбул, 1962/; «Трудные обязанности, возложенные исто
рией на турок /защита ислама и мусульман, крестовые походы, нападение каталонцев/» /Стамбул, 1965/; «Воспоми
нания о Турции венесуэльского генерала Миранда» /Стамбул, 1965/; «Марко Поло и Ибн Батута»,/Стамбул, 1966/; 
«Латинская Америка: цивилизация инков и майя. Воспоминания» /Стамбул, 1968/. Перевёл на турецкий язык про
изведения итальянского драматурга Луиджи Пиранделло и др.

Видным турецким политическим и общественным деятелем был убых /по дру
гим данным абхаз, он прекрасно владел абхазским языком/ Бехич Хаккы /1886- 
1943/. Он являлся одним из основателей младотурецкой партии «Единение и 
прогресс». Был ближайшим сподвижником Мустафы Камаля, Рауфа Орбая, Сами 
Кундуха. Бехич Хаккы был депутатом Великого Национального Собрания Турции 
первого созыва. Являлся одним из первых организаторов левого движения «Зеле
ная армия». Был генеральным секретарем коммунистической партии Турции. Яв
лялся главным редактором и издателем газеты «Новый день». После ликвидации 
левых организаций в Турции /1921/ отошёл от политики.

Улуч Фуат -  из убыхского рода Сенчер /1910-1968/. Военный и политический 
деятель, писатель, драматург, депутат Парламента от вилайета Мардин /1960/. 
Генеральный секретарь крестьянской национальной партии. Его статьи и стихи 
печатались в разных газетах и журналах. Автор монографии «Назым Хикмет и 
правда о событиях в военном училище в Анкаре в 1933 году» /Анкара, 1967/ и 
нескольких пьес.

Одним из первых абхазов, кто издавал газету,
Хаккы Бехич был знаменитый великий визирь Туниса, а затем

Турции, маршал Хайреддин-паша. После ухода в отставку в 1879 г. он издавал газе
ту, где излагал свои взгляды на современную политику.

Его сын Тахир Хайреддин-паша /1875-1937/ после младотурецкой революции 
начал печататься в газетах «Икдам», «Шехрах». Газету «Шехрах» /1911-1913/он на
чал издавать вместе с братом Мехмедом, и она принадлежала им. Также он публи
ковался в газ. «Гъуазэ» -  «Маяк», которую издавало «Черкесское благотворительное 
общество». В 1911 г. Тахир был избран депутатом в Парламент Турции от Стамбула.
В 1913 г. вынужден был покинуть вместе с братом Мехмедом Турцию, так как дру
гой их брат Салих был казнён по обвинению в убийстве великого визиря Турции 
Махмуда Шевкет-паши. В Тунисе с 1921 по 1934 гг. он был министром юстиции.

Дамад Махмуд Джелаладдин-паша -  из абхазского рода Куадзба, сын маршала 
Рифат-паши /1852-1903/. Получив образование во Франции, он занимал высокие 
государственные посты, был министром юстиции. Будучи зятем Абдул-Гамида, но 
несмотря на это, после неоднократных попыток склонить султана к восстановле
нию Конституции 1876 г., он вынужден был тайно покинуть Стамбул с сыновья
ми -  Принцем /то есть племянником султана/ Мехмед Сабахаддином и Принцем 
Ахмед Лютфуллахом. 21 января 1900 г. он письменно ответил Абдул-Гамиду, что 
избранный им образ правления не только не похож на законный образ халифа, но даже напоминает «правление ти

ранов, живших несколько тысячелетий тому назад». В газетах Парижа, Лондона, Каира 
он публиковал статьи, обличавшее жестокий режим султана Абдул-Гамида. Автор сбор
ника стихов «Врата рая», вышедшего в Каире.

Его сын Принц Сабахаддин был одним из самых влиятельных лидеров младотурец
кой революции /1877-1944/. Получил блестящее образование, помимо турецкого вла
дел арабским, немецким, французским языками. Перевёл на турецкий Ламартина. Он 
серьёзно и основательно изучил труды социологов французской школы, главным при
нципом которой было утверждение, что «основой прогресса может быть только мораль
ное и социальное совершенствование личности». Свои взгляды Сабахаддин изложил в 
трех работах: «Разъяснения относительно личной инициативы и расширения прав». В 
1908 г. вышла его вторая работа: «Второе разъяснение относительно личной инициа
тивы и децентрализации». В Париже в 1910-1911 гг. издал ряд статей в защиту своего 
направления, составивших третью его книгу: «Открытое письмо обществу «Единение 

Принц Сабахаддин и прогресс». Третье и последнее разъяснение нашей доктрины». Историк Ю.Петросян

Хайреддин-паша
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пишет о нём: «Он не пропагандировал идеи просветительства, а боролся за корен
ную перестройку методов обучения, ставя во главе воспитание духа, личной ини
циативы и практические задачи культурного и экономического прогресса». После 
убийства великого визиря в 1913 г. Принц Сабахаддин был обвинён в заговоре и 
приговорён заочно к смерти, и поэтому вынужден был эмигрировать в Европу. 
Проживал в Англии, Францииш Швейцарии.

Блестящим публицистом, журналистом, социологом, спортсменом был Мех- 
мет Феткери Шуену -  из абхазского рода Ашванба /1890-1931/. Автор блестящих 
публикаций в защиту горцев Кавказа, один из основателей спорта в Турции. Блес
тяще владел несколькими языками, много переводил с французского /источники 

*4 ^4 * ■% Ж  F  * Ш И матеРиалы по истории Кавказа, социологии/. Вот некоторые его труды: «Соци-
Ч % Д Д § I X ^  §Щ| альная жизнь и философия мира», «Черкесские женщины» /Ответ Джелалу Нури/,

«Люди в черкесках», «Физические упражнения для женщин», «Кавказ -  источник 
, жщж % ... ж  П 1 Г Я 1  богатства», «Послание Парламенту», «Второе послание Парламенту» /протест 

**£ . ж *?. против выселения горцев Кавказа в глубины Анатолии/ -  1924 г. У него остались
неопубликованные работы «О лезгинах и титуле лезгин», «Уникальность Кавказа. 
Царский и Советский режимы» и др. Но большая часть работ, к сожалению, про

пала, и сделано это было умышленно.
Тефик Чипер -  абаза из знаменитого рода Абат /Абатаа/ /1901-1972/. Окончил 

юридический институт. В 1930 г. широко стал широко стал известен своим трудом «Работа юриста».
В кавказских изданиях, выходивших в Париже и Варшаве, под фамилией «Абат» мы встречаем ряд его блестящих 

публикаций, посвященных проблемам национально-освободительного движения горцев, и по ним видно, каким 
талантом, кипучей энергией, неутомимой творческой мыслью обладало журналистское перо Тефика Абата.

Зия Берсис /1883 -  1953/ -  из рода Барцыц. Знаток парламентского дела, широ
ко образованный, воинское звание -  полковник. Впервые, после долгого переры
ва, с 1953 года стал выходить журнал «Кавказ», его издателем и редактором был 
Зия Барцыц. Для того периода его статьи были очень смелы и полемичны, они 
публиковались с целью поднять уровень национального самосознания кавказс
кой диаспоры, поставить вопрос о дальнейшей судьбе горцев. В те времена еще 
никто так открыто и смело не мог выступать в прессе в защиту прав кавказских 
эмигрантов, и это было актом гражданского мужества.

Талат Айдемир -  убых из рода Йебжьын /1917 -  1963/. В 1939 г. окончил военную 
школу, а в 1954 г. военную Академию. Существовавшие в стране с 1950 г. тайные 
организации пришли к власти, и тогда Айдамир выступил организатором воору
женного мятежа против них. После перехода власти к политическим партиям в 
результате парламентских выборов 1961 г. политическая активность в офицерс
ком корпусе резко усилилась. Она продолжилась в основном в деятельности раз
личных группировок в «Союзе вооруженных сил», который во второй половине 
1961 г. все больше распространял свое влияние в армии.

21 мая 1962 года Талат Айдамир совместно с офицерами, воинскими частями и 
курсантами военной школы выступил против правительства.

Группа, которую он возглавлял, носила название «Группа 22 февраля», она «под 
руководством Т.Айдамира осуществляла целеустремленную подготовку к перево

роту». Группа применила систему «крючка» /член организации которой в той или иной воинской части подбирал 
надежных офицеров и создавал из них ячейку, получавшую определенное задание на день операции/. Из выступле
ния самого Т. Айдамира после попытки переворота 21 мая и данных обвинительного заключения ясно, что группе 
удалось создать солидную базу в армии. Она обеспечила себе поддержку Анкарского военного училища; танкового 
батальона в бронетанковом училище; пехотного полка и артиллерийских подразделений в составе 28-й дивизии; 
подразделений охраны генштаба; полка охраны президентского дворца Чанкая; жандармского училища и жандарм
ской части; батальона охраны центральных военных складов; военно-морского училища в Стамбуле; группы офи
церов ВВС.

Талат Айдемир принадлежал к офицерам-радикалам, готовившим переворот 27 мая, и в целом разделял их взгля
ды на пути развития страны. В некоторых высказываниях Т.Айдемира, сделанных им до 21 мая 1963 г., подчерки
валось, что главная цель его группы -  быстрое и решительное осуществление назревших реформ в «тесном сотруд
ничестве с народом», путем преодоления «корыстных интересов отдельных личностей и групп». Он выступал за 
признание и удовлетворение прав рабочих, за «их действительное участие в законодательных и исполнительных 
органах», за создание и поддержку их профессиональных организаций, за аграрную реформу как непременное усло
вие быстрого подъема экономики, за наделение крестьян землей, планирования широкого и справедливого распре
деления кредитов под контролем государства. Т. Айдемир выступал также за приоритет государственного сектора и

Зия Барцыц



необходимость повышения жизненного уровня трудящихся. Он подчеркивал своё отрицательное отношение к идее 
вступления в какую-нибудь партию или создания своей собственной партии.

Выступая на суде, Т.Айдемир сказал, что «в Турции существуют серьёзные экономические, политические и куль
турные проблемы, решить которые в рамках парламентской системы невозможно. Политические партии в Турции 
финансируются крупными землевладельцами и крупным капиталом, что препятствует проведению действительно 
свободных выборов. Депутаты торгуют своим влиянием, а тем временем государственный и экономический меха
низм разваливается. В погоне за голосами политические партии обманывают народ несбыточными обещаниями 
и используют его в своих интересах. Такой загнивший режим, именуемый демократическим, не может управлять 
страной.

В стране налицо экономический кризис, свирепствует безработица. Не созданы условия для выполнения пяти
летнего плана развития. Нынешняя власть не может решить проблему трущоб, опоясавших большие города. Народ 
стонет под властью налогов, а счастливое меньшинство -  капиталисты процветают. В нынешних условиях невоз
можно решить проблему курдов. В стране не обеспечена безопасность жизни граждан, их чести, жилища, имущест
ва. Люди вооружаются, чтобы обеспечить свою безопасность, получают развитие крайние течения.

Правительство слабо и не пользуется доверием. Престарелый И.Иненю тянет страну в пропасть. Он пугает народ 
опасностью военного режима, однако его демократический режим защищает интересы определенной группы. В та
ких условиях спасти Турцию можно только путем военного переворота».

После смерти Талата Айдемира его мемуары были изданы на турецком языке.
Азиз Абаза -  известный египетский поэт и мыслитель, родился в Египте в 1899 г., потомок абхазских мамлюков. 

Азиз Абаза работал в неоклассическом стиле и стал издаваться с 1930 года. Из-под его пера вышли десятки сбор
ников стихов, пьес. Азиз Абаза являлся членом Академии арабского языка. Он был председателем Союза поэтов 
Египта, а также председателем объединенного Союза поэтов Египта и Сирии.

Арыт Фикрет, род. в 1918 г. -  из абхазского рода Арыдба (потомок адлерских абхазов). Известный турецкий пи
сатель и журналист. Выпускник Стамбульского «Роберт Колледжа». Работал в банке, бюро путешествий, занимался 
бизнесом. С 1956 г. сотрудник газеты «Новый Стамбул», журналов «Анатолийское агентство» и «Жизнь». За поста
новку сценария для детей получил премию Гостелерадио Турции /1970/; за книгу «К свободе» -  премию имени Сид
ки Доста /1984/. Прозаик, киносценарист. Наиболее известные его романы: «Мансила» /1944/, «Прекрасная Юана» 
/1946/, «Голоса, идущие из прошлого» /1953/, «Эту жизнь надо прожить» /1957/, «Такая судьба» /1958/, «Все для 
этой земли» /1961/, «Маленькие патриоты» /1962/, «Незнакомец» /1966/, «Переход Ахмета» /1969/, «Родившиеся в 
плену» /1980/, «Летающая Клеопатра» /1981/. В Турции его знают как талантливого переводчика эпических произ
ведений европейской литературы.

Арыт Айдын /род. в 1928 г./ -  из абхазского рода Арыдба. Известный турецкий писатель и драматург. Родился 
в Стамбуле. Образование получил в «Роберт Колледже» и продолжил в США. Два года был моряком. Первые свои 
два рассказа опубликовал в 1958 г. По его пьесам на сцене Анкарского драматического театра поставлены спектакли. 
Лауреат общенациональных премий /1966, 1970/. Опубликованные произведения: «Сиамские близнецы», «Поме
шанные»; пьесы: «Медовая муха» /1965/, «Путешествие на Луну» /1966/, «Ловля летающих птиц» /1973/ и др.

Недавно вышла книга, посвященная изгнанию абхазов и их жизни на чужбине талантливого прозаика Хайри Ер- 
соу -  из абхазского рода Сыкутарба. Что интересно, роман крупнейшего турецкого писателя Иашара Кемаля -  «Ин- 
джи Мемет», удостоенный высшей премии, посвящён «турецкому Робин Гуду» и срисован с образа благородного 
абхазского абрека Абаза Басри -  Сыкутарба Басри. Кстати, Иашар Кемаль посвятил вторую часть своего другого 
знаменитого романа «Разбойник», мужеству и отваге отряда абхазов под началом известного всей Турции Руштубея 
Бганба.

Алп Босутер -  из убыхского рода Хунджа, он издал в 2005 году роман «Апсуа Фуат», посвящённый жизни и быту 
абхазов в Турции перед второй мировой войной. В произведении очень много тонких и интересных наблюдений над 
нетронутым тогда бытом абхазского населения Турции.

Абаза Омар -  Омар Маршан, в 1982 г. в деле по обвинению в покушении Агаджи на римского папу, он был арес
тован и из ФРГ доставлен в Рим на очную ставку с покушавшимся. Римская полиция стремилась доказать причас
тность Болгарии в покушении на папу и при этом главную ставку делала на показания Омара. Но несмотря ни на 
какие испытания, которым подвергся абхазский юноша, они не смогли ничего, доказать. Тогда ему предложили пять 
миллионов долларов, чтобы он сказал только «да». Омар ответил категорическим отказом. Не имея никаких улик, 
его вынуждены были отпустить. Когда он прибыл в Болгарию, то его спросили деликатно: «Ведь вам предлагали 
такую большую сумму, мы бы от этого мало что проиграли бы, почему вы отказались?»

Омар ответил:
-  Я, Омар Абаза, абхаз, из рода Маршан, ни за какие деньги в мире я не потеряю честь своего имени.
В заключение мы хотим сказать, что это очень сжатая, краткая информация о наших соотечественниках. Поми

мо всего этого, личностям абхазского происхождения был посвящён ряд исследований и диссертаций, как канди
датских /доцентских/, так и докторских, например: работы о Хусейне Рауфе Орбае, Хайраддин-паше, Абаза-паше, 
Дамад Махмуд Джелаладдин-паше, Мелек Ахмед-паше, Коджа Хусрев-паше, Салих Хулуси-паше и др.
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Слева направо: Ачба Музаффер, Ашхаруа Рауф, Кундух Бекир Сами-бей, Кемаль Ататюрк, 
Фуад Мехмед, Губзедж Зерахо Бекир Сами-бей (маршал), Фуад Джарим-бей. (Горцы Кавказа, 

сыгравшие выдающуюся роль в борьбе за независимость и в становлении Турецкой Республики
и Кемаль Ататюрк).

Джамал Маршан Омар Бейгуаа Етым-бей -  маршал (шапсуг)

Надо подчеркнуть, что большинство личностей, о которых мы упомянули, были родом, они или их предки, из 
Малой Абхазии: р-н Гагра -  Шача-пста, Туахы, Ахчыпсы. Этот регион Апсны -  Садзны выдвинул из своей среды 
ряд выдающихся личностей, принесших славу той стране, куда привела их судьба. А образование, которое их предки 
получили в Туахы, в абхазо-убыхской Академии -  Апсуара -  сработало на генетическом уровне, подтверждением 
чего служила их достойная и благородная жизнь.

Джеймс Белл, оставивший одно из лучших описаний быта народов Западного Кавказа, так пишет об убыхах:
«Меня поразило количество красивых людей среди собравшихся, их отличительные черты -  высокий рост, ши

рокая грудь, могучие плечи, узкие бедра, небольшая нога и пронзительно живые глаза. С полным основанием можно 
сказать, находясь здесь: «Мужчина -  это самое благородное творение, каковое дарит это царство».

Его слова подтверждает известный немецкий путешественник, объездивший весь мир, поэт-переводчик, автор 
монографии о Кавказе -  Фридрих Боденштедт, побывавший в 1845 г. в Малой Абхазии -Джигетии:

«Их предводитель Аслан-бей /Гечба -  Р.Х./ -  знатнейший из джигетских князей. Аслан-бей -  образец настоящей 
мужской красоты, какую мне когда-либо приходилось видеть. Нельзя не восхищаться его прекрасными глазами, 
резкими аристократическими чертами лица, огромным ростом, благородными манерами».
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Аслан-бей Гечба был одним из тех, кто получил образование в Академии Туахы, под многовековым прибрежным 
деревом -  Агацла. И не случайно в этой местности проживал древнейший священный абхазский род, который счи
тался выше всех светлейших абхазских родов -  княжеский род Ауыбла, ведущий свое колено от Пророка, который 
был одним из Учителей абхазского народа, задолго до зарождения христианства.

Делегаты 2-го съезда Союза объединенных горцев Северного Кавказа и Дагестана. Владикавказ, 
21 сентября 1917 г. Стоят в 1-м ряду: П. Коцев {второй справа), R Капланов (третий справа), Т. Чермоев (четвер
тый справа), ген. М. Халилов (второй слева), Н. Гоцинский (третий слева), Узун-Хаджи (четвертый слева). Стоят  
в 3-м ряду: Н. Тарковский (четвертый слева), С. Куваршалов (пятый слева). Стоят в 4-м ряду: М. Дахадаев (седьмой  
слева), Г Бамматов (восьмой слева). Из личной коллекции А.Д.-Э. Коркмасова.
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В многотомной истории абазинского народа имя вы
дающегося ученого-кавказоведа, профессора Рауфа 

Нуховича Клычева занимает, пожалуй, особое место.
Человек, вместивший себя, возможно, не одну эпоху, 

Рауф Нухович еще при жизни стал ярким символом непре
взойденной преданности нелегкой профессии педагога, вос
питателя, пропагандиста всесторонних знаний и передовых 
идей современности. На его долю выпала нелегкая миссия 
продолжить и дальше развить богатые 
традиции предшественников, посвя
тивших всю жизнь без остатка благо
родному делу образования и просвеще
ния своих земляков.

Далеко не всегда мы отдаем долж
ное таким людям, умеющим приносить 
себя в жертву. Зачастую воспринимаем 
сделанное ими как должное, совсем не 
понимая, что многие и многие на такое 
не способны вообще.

Сегодня я перелистываю страни
цы памяти, пытаясь вновь воссоздать 
немеркнущий, оставшийся навсегда 
ярким факелом, светлый образ Рауфа 
Нуховича Клычева. Образ Учителя с 
большой буквы и безупречно поря
дочного человека, встреча с которым в 
жизни - подарок судьбы, уникальная 
возможность прикоснуться к живи
тельному источнику света и разума.

В дневнике Антона Павловича Чехо
ва находим такую запись: «Если бы каж
дый человек на земле своей сделал бы 
все, что он может, как прекрасна была 
бы земля наша». Обладавший академи
ческого уровня знаниями, разносторон
не образованный Рауф Нухович, воз
можно, прочитал эти чеховские строки 
еще в ранней юности. И следовал им 
всю свою жизнь.

Могу предположить такой вариант, 
поскольку делал Клычев все всегда на 
совесть, добротно, как будто кроме него 
это сделать никто не мог.

Впервые я услышал это имя в доме 
бывшего директора Мало-Абазинской 
средней школы Абидина Ионова ( свет
лая ему память). Они были друзьями, 
вместе учились когда-то в институте.
Правда, на разных факультетах. В про
стых, незатейливых словах Абидина 
Ахмедовича было столько искренности 
и тепла, что их хватило бы растопить не один ледник. Он 
не скрывал своего восхищения и гордости, а подводя итог 
разговору, коротко заметил: «Знаешь, мой друг очень похож 
на Данко. Помнишь, у Горького есть такой герой?». Поймав, 
однако, мой недоумевающий взгляд, тут же добавил, дабы 
до конца убедить меня в сказанном: «Не удивляйся такому 
сравнению. Не каждый ведь умеет по-особому гореть серд
цем и щедро раздавать тепло своей души».

Через много лет, переступив порог филологического 
факультета Карачаево-Черкесского госпединститута ( ныне

университет), я вспомнил эти слова. И воочию убедил
ся, насколько был прав Абидин Ахмедович, давший такую 
сконцентрированную характеристику человеку, который 
действительно умел, как никто другой, мыслить и жить, от
носиться к людям. Оставаться непоколебимым в ежеднев
ном и ежечасном стремлении привносить в мир как можно 
больше добра и красоты.

По коридору факультета размашистой, только ему свойс
твенной, походкой шел высокий, кра
сивый человек, с выразительными гла
зами. Умными и светлыми. Тронутые 
сединой волосы придавали его незабы
ваемому лицу строгую академичность 
и выверенную степенность.

Он сразу производил впечатление. 
И тут же возникало ощущение огром
ной внутренней глубины этого челове
ка, его способность видеть значительно 
дальше других.

Уже несколько лет Рауф Нухович 
руководил филологическим факуль
тетом -  самым крупным в те годы в 
институте. На протяжении всех 20 лет 
его руководства факультет по праву 
считался в вузе лучшим. Удивительно, 
но факт: студентов всех пяти курсов 
декан знал в лицо. И не просто знал, 
но и интересовался жизнью каждого. 
А предметом особого внимания Рауфа 
Нуховича были студенты, приехав
шие учиться из-за пределов Карачае
во-Черкесии, кто жил от стипендии к 
стипендии ( увы, таких было немало), 
кто очень нуждался, но стремился 
непременно получить образование. 
Сегодня могу смело сказать: мало 
встречал в жизни людей, которые 
были бы так неистовы в желании по
мочь молодежи, как это невероятно 
талантливо мог делать только Клычев. 
Каждый студент для него был словно 
собственный ребенок, нуждавшийся в 
ежеминутном совете, помощи и подде
ржке. Он понимал непреходящее вре
мя их возраста, особенность воспри
ятия ими действительности, не всегда 
адекватные общепринятым правилам 
поступки. Но как был, в то же время, 
яростно непримирим в отношении не
радивых студентов, лишь отбывавших 
время на лекции или вообще не посе

щавших занятия.
Не без гордости отмечу: в то далекое уже время на фило

логическом факультете работала блестящая плеяда ученых 
- преподавателей, прошедших высокую квалификационную 
подготовку в классической советской научной школе.

Как не вспомнить их, сполна посвятивших себя благо
родному делу подготовки специалистов будущего. Профес
соров Х.Хапсирокова, М.Хабичева, доцентов М.Хубиева, 
Ш.Акбаева, М.Саруеву, З.Байрамукову, Е.Хапсирокову, 
О.Загаштокову, Х.Хаджилаева, З.Тамбиеву, В.Тарасаюк
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(ныне доктор наук, профессор), Р.Деккушеву, С.Сакиеву, 
С.Акачиеву, Е.Айбазову, К.Баталова и многих других. Каж
дый из них был лицом факультета, его гордостью.

Общая любимица студентов, старейший преподаватель 
института, незабвенная Мария Федоровна Саруева, боль
шая умница, обладавшая горячим сердцем, умело строго, 
по-матерински, спросить и оставаться доброй, но отнюдь не 
добренькой. Пережившая блокаду Ленинграда, написавшая 
ряд фундаментальных трудов по актуальным проблемам 
фонетики и синтаксиса тюркских языков, она могла запросто 
поднять на лекции полуголодного студента (цвет лица всегда 
мог выдать), открыть свою сумку, вытащить деньги и пот
ребовать от него непременно сейчас же сходить в столовую 
поесть. При этом говорила она тоном, не терпящим никаких 
возражений. Это были настоящие уроки высокой нравствен
ности, уроки подлинной доброты. С позиций сегодняшнего 
дня такие поступки кому-то покажутся неправдоподобны
ми. Доказывать бессмысленно, как и невозможно вернуть 
время, восхитительно запечатлевшее в памяти образы неор
динарных людей.

Камертоном этой когорты замечательных преподава
телей и был Рауф Нухович Клычев. Обладая, несомненно, 
сильным характером, он заряжал всех окружавших идеями 
и замыслами. Мог воодушевить и уверовать в возможность 
задуманного.

С особым трепетом Рауф Нухович относился к пробле
мам подготовки учителей родных языков. Думаю, он, как 
никто другой, умел смотреть далеко вперед. И время неоп
ровержимо доказало это.

- Языки наших народов, - сказал как-то Рауф Нухович, - 
уникальны во всех отношениях. И мне порой страшно поду
мать, что когда-нибудь они окажутся невостребованными. 
Чтобы этого не случилось, они постоянно должны находить
ся в сфере научных интересов. А их преподавание в школе - 
уделом самых талантливых, имеющих призвание, учителей.

К великому сожалению, мне не удалось побывать ни на 
одной лекции профессора Р.Н.Клычева: в расписании русс
кого отделения филологического факультета его предметы 
не значились. Но по-хорошему завидовал всем, кому посчас
тливилось учиться у Клычева, внимать его глубокие мысли, 
каждый раз максимально расширяя свой филологический 
кругозор. Его лекции всегда были интересны своей новиз
ной, почерпнутой из массы трудов маститых ученых, компи
лятивными выводами, которые обязательно базировались на 
логике научного осмысления предмета разговора на лекции.

В то время я еще не знал, что в научном кавказоведчес
ком мире имя Р.Клычева стоит в ряду крупнейших лин
гвистов, чье авторитетное мнение всегда безупречно. Не 
знал, что за его плечами три высших учебных заведений, в 
том числе Тбилисский государственный университет, что 
он один из знаменитых и достойнейших учеников гигантов 
абазиноведения -  грузинских академиков К.Ломтатидзе и 
А.Чикобава.

Для нас же, его студентов, он был строгим и очень за
ботливым деканом, неугомонным организатором массы 
интересных мероприятий, почти ежедневно проходивших 
на факультете. Всегда простой и доступный, Рауф Нухович 
никогда не выказывал своей научной значимости.

Спокойно и незаметно писал свои фундаментальные 
монографии, которые давно стали настольной книгой для 
всех, кто серьезно занимается проблемами абазинского 
языка, кто хочет досконально знать родной язык, как знал 
его сам Клычев.

Порой казалось, что жил он только проблемами фа
культета. Будничная жизнь декана была действительно на
пряженной: подготовка, составление и утверждение нового 
расписания, заседания кафедр, различных общественных 
комиссий, консультирование дипломников, организация 
встреч с писателями и деятелями культуры. Кстати, большое 
внимание Рауф Нухович уделял повышению разносторон
него кругозора студентов, справедливо считая, что не толь
ко выполнение учебного плана способствует качественной 
подготовке специалиста. При любой возможности посылал 
проявлявших склонность к научным изысканиям студентов 
на научно-практические конференции в крупные вузы быв
шего Советского Союза.

А сколько хлопот доставляли студенты, спустя рукава от
носившиеся к учебе! Клычев, сам неустанно работавший над 
собой, зачастую не понимал, как можно пропустить лекцию, 
не подготовиться к семинарским занятиям, не посещать в 
течение семестра библиотеку, не знать, наконец, авторов из
вестных учебников по специальности.

По мысли Рауфа Нуховича, настоящий филолог -  это 
непременно человек почти энциклопедических знаний с со
ответствующим, разумеется, уровнем культуры. Между тем, 
когда речь заходила об отчислении провинившегося студен
та из института, Рауф Нухович не делал ничего поспешно и 
необдуманно. В таких случаях он, чаще всего, выступал не в 
роли декана, а становился отцом. Не раз замечал, как напол
нялись его глаза болью и жалостью.

- Вот отчислим его, куда он пойдет, куда? -  сокрушался 
Рауф Нухович, словно тот, к кому были обращены эти слова, 
мог услышать его. -  А ведь имеет дар. И профессию мог бы 
приобрести неплохую...

А мы уже знали, что будет дальше. Обсудив все -  от А до 
Я, Клычев поднимался и медленно шел в ректорат, по дороге 
обдумывая аргументы в защиту студента. И не успокаивал
ся, пока не доводил дело до конца, давая молодому человеку 
еще один шанс опомниться, встать на ноги, получить, нако
нец, диплом о высшем образовании.

Рауф Нухович никогда не был жестоким, но предельно 
жестким достаточно часто. Проявлялось это, прежде всего, 
в умении отстоять свою позицию, направить в разумное 
русло ход событий, помочь кому бы то ни было правильно 
сделать шаг и не поступить опрометчиво.

Но какой безграничной была щедрость его души! Он не 
жалел ни сил, ни времени, ни собственного здоровья, чтобы 
доставить приятное преподавателю-коллеге или студенту. 
Едва в институт приходило известие о защите молодым спе
циалистом диссертации, он тут же непременно направлялся 
на почту, чтобы отбить телеграмму с поздравлениями. А ут
ром во дворе института уже висел красочной оформленный 
плакат со словами, которые не могли не тронуть сердце. Все 
знали: это работа Клычева.

На заседании стипендиальной комиссии, когда речь захо
дила о студентах, с трудом сдавших сессию, но материально 
живших тяжело, Рауфа Нуховича иногда было не узнать. Он 
всегда предлагал рассматривать компромиссные варианты, 
хотя утвержденное им же положение, не позволяло назна
чать стипендию троечникам. Клычев знал, что даже без не
большого финансового подспорья многим студентам будет 
ой, как не сладко.

Иногда, уже не имея никаких аргументов отстоять кого- 
нибудь из студентов, он просто говорил: «Знаю, что иду на 
нарушение, но ради меня и моей седой головы давайте дадим 
ему стипендию. Я беру его под свой личный контроль...».
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Не единожды испытать посчастливилось и мне глубину 
искреннего отношения Рауфа Нуховича, умевшего разделить 
чужую радость, как свою собственную. Прочитав однажды 
в газете «Правда» мою небольшую заметку о студенческой 
жизни в институте, он, не дожидаясь окончания лекции, бук
вально влетел в аудиторию ( что никогда не позволял себе 
и запрещал это делать другим), с восторгом протягивая све
жий номер центральной тогда газеты Советского Союза.

Так мог поступить только Рауф Нухович. Успех любого 
студента был его успехом, он гордился, когда выходили на
учные статьи его учеников, когда из других вузов поступали 
хвалебные отзывы о выпускниках факультета.

Помню, с каким восхищением и надеждой Рауф Нухович 
рассказывал о своем ученике, учившемся в те годы в аспи
рантуре Тбилисского университета, Сергее Пазове. Умный, 
дальновидный ученый, Клычев хорошо понимал, что в изу
чении абазинского языка еще достаточно много «белых пя
тен». И одному человеку не под силу поднять эти пласты. Он 
верил, что Сергей Умарович ( ныне проректор Карачаево- 
Черкесского университета, профессор) продолжит его дело. 
Пойдет дальше и сумеет сказать свое весомое слово в иссле
довании многих аспектов абазинской лингвистики. В выбо
ре своего продолжателя Рауф Нухович не ошибся. С.Пазов 
блестяще защитил диссертацию под руководством того же 
академика К.Ломтатидзе, стал впоследствии автором ряда 
серьезных работ по фразеологии и синтаксису абазинского 
языка. А после смерти Рауфа Нуховича провел скрупулез
ную работу по сбору, составлению, редактированию и изда
нию научного наследия своего великого учителя.

Да, очень бережно относился Клычев к студентам. Умел 
щадить их, лелеять, пестовать. Но умел потребовать и спро
сить.

Как-то раз, готовя очередную научно-практическую 
конференцию учителей родных языков, уже перед самым её 
открытием, Клычев попросил моего студенческого друга 
Энвера Курбанова принести несколько бутылок нарзана на 
стол президиума. И протянул деньги.

- Что вы, Рауф Нухович, на нарзан у меня есть, -  замахал 
руками Энвер. И бросился беспрекословно выполнять про
сьбу декана.

- Послушайте,- спокойно остановил его Клычев, неожи
данно перейдя с ним на «вы». -  Я получаю достаточно, чтобы 
позволить себе 5,10 и даже 15 бутылок нарзана. А вы пока не 
работаете , и я не могу позволить, чтобы и без того скудный 
студенческий бюджет пострадал. Это не в моих правилах.

Такой он был, незабвенный Рауф Нухович, восхищавший 
и удивлявший нас каждый день, учивший своими поступка
ми и делами. Своим отношением к жизни и людям.

О знаменитой, тщательно подобранной библиотеке Клы- 
чева ходили легенды. У него было особое, не похожее на 
других, весьма трепетное отношение к книгам. Его манера 
открывать их и перелистывать страницу за страницей боль
ше походила на перестановку бесценной инкрустированной 
вазы с одного места на другое. Абсолютно уверен: книга для 
Рауфа Нуховича была не только источником знаний, но и за
поведным уголком его собственной души. Не раз видел это 
уникальное собрание сокровищницы отечественной и ми
ровой научной мысли и художественной литературы, бывая 
в гостеприимном доме Клычевых. Часами Рауф Нухович мог 
рассказывать о ^аждой книге, многие из которых уже тогда 
имели раритетный статус. Отдельная комната в небольшой 
квартире на 10-м этаже преподавательского дома доверху 
была наполнена книгами.

А посредине кабинета стоял просторный, добротно сде
ланный стол, за которым Рауф Нухович и писал в свободное 
от основной работы время и по выходным свои знамени
тые монографические исследования по различным разделам 
родного абазинского языка.

В гостеприимной квартире Клычевых всегда царили 
необыкновенный уют и какая-то очень теплая аура, распо
лагавшие к непринужденности и доверительности. Несом
ненно, это заслуга верной спутницы хозяина -  скромной, 
заботливой Людмилы Мурадиновны. Часто, когда наша 
очередная беседа уже подходила к концу, тихо открывалась 
дверь кабинета, и Людмила Мурадиновна приглашала на 
кухню. Сослаться на время или какие-то обстоятельства 
было невозможно -  настойчивость хозяйки в желании угос
тить гостя была невероятна, особенно если порог их дома пе
реступал студент.

Сильный тыл, несомненно, во многом помогал Рауфу 
Нуховичу многое успевать и на работе, и в науке. Он был 
окружен в доме вниманием и заботой близких, хорошо по
нимавших, как важно такому крупному ученому и органи
затору образования спокойная обстановка и живое участие 
в его судьбе самых родных людей.

Рауф Нухович очень любил свой народ. Но никогда не 
профанировал это святое чувство. Всегда высоко чтил и 
почитал святые традиции и обычаи предков. Безгранич
но было его желание видеть среди ярких современников 
много добившихся в жизни и представителей своего на
рода -  умных, образованных, начитанных, интеллектуаль
но развитых.

Противился всему, что мешало утверждению в обществе 
межнационального мира и согласия. Подвижник по натуре, 
он справедливо полагал, что не национальная принадлеж
ность, не материальное состояние, не социальное положение 
и даже не превосходство в уме делают человека человеком. 
Привыкший всю жизнь трудиться, не покладая рук, он по
казывал пример беззаветной преданности избранному делу. 
Преданности общечеловеческим принципам, главные из ко
торых и определи в итоге его характер и судьбу.

Имя Рауфа Нуховича носит одна из улиц и школа в род
ном ауле Красный Восток. Несколько лет назад в издательс
тве Карачаево-Черкесского госуниверситета вышла книга с 
воспоминаниями о нем, учреждена стипендия и открыт ка
бинет русского языка имени Рауфа Клычева.

15 лет отделяют нас от страшного известия о скоропос
тижной смерти учителя от Бога и человека с большой бук
вы Рауфа Нуховича Клычева. На расстоянии десятков, сотен 
космических лет образы таких людей все сильнее и явствен
нее обретают поистине глобальный смысл. Их уход всегда 
поражающая сознание неожиданность и понимание необ
ратимости произошедшего. Ведь ушел не просто человек со 
своими мыслями и переживаниями, планами и надеждами. 
Ушло нечто большее, вместившее в себя времена и эпохи, 
прошлое, настоящее и будущее, ушло то, что уже не может 
исчезнуть бесследно. И верю: яркая, посылающая людям и 
сегодня импульсы добра,звезда незабвенного Рауфа Нухо
вича Клычева никогда не исчезнет с небосклона народа, во 
имя процветания и благополучия которого он жил и творил 
на этой земле.

Михаил НАКОХОВ 

г. Черкесск
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Еще совсем недавно, скажем, лет пятнадцать назад, 
трудно было представить, что у народов, чья про

фессиональная литература насчитывает всего несколько 
десятилетий, появится реальная возможность по крупицам 
собрать и издать свои антологии.

В прошлом году мы стали свидетелем торжественной 
презентации антологии карачаевской поэзии, вобравшей в 
себя произведения выдающихся мастеров слова, написан
ные на протяжении не одного столетия.

Но далеко не все знают сегодня, что чуть позже в Мине
ральных Водах вышла антология абазинской поэзии в двух 
томах. Великолепное полиграфическое исполнение, безуп
речный дизайн, основанный на глубоких по смыслу симво
лических орнаментах, скрупулезная работа по составлению 
издания, несомненно, вызывают добрые чувства.

Идейным вдохновителем выхода в свет, вне всякого 
сомнения, уникального издания стала наша известная зем
лячка, академик Российской академии социальных наук, 
профессор Карачаево-Черкесской технологической акаде
мии, почетный вице-президент Международной Ассо
циации абхазо-абазинского народа (Абаза) и председатель 
абазинской ассоциации «Апсадгьыл» («Родина») по связям 
с соотечественниками за рубежом Муминат Гонова.

Наша беседа с Муминат Султановной началась с воп
роса о том, как зародилась мысль подготовить антологию, 
на какие силы рассчитывали организаторы, принимаясь за 
столь непростое дело?

- Прежде всего, хочу отметить, что появление на свет 
антологии абазинской поэзии -  весьма заметное, если не 
сказать, значимое событие в истории народа. По большо
му счету речь идет о выходе абазинской словесности на

АБАЗАУЫСАРА
АНТОЛОГЬИА тт

совершенно новый уровень своего развития. Широкой 
читательской аудитории представлена литературная эн
циклопедия абазин, которая свидетельствует о значитель
ных достижениях мастеров слова всего за 70 лет. Это срав
нительно немного, если учитывать, что период обретения 
письменности и формирования отряда первых писателей 
у народов Карачаево-Черкесии проходил практически од
новременно.

Впервые идея создать, а затем и выпустить в свет анто
логию была озвучена на одном из первых заседаний испол
кома конгресса Международной Ассоциации абхазо-аба
зинского народа (Абаза), который состоялся в Черкеске в 
1994 году сразу после окончания грузино-абхазской войны. 
Инициатива же исходила от исполкома МААН. Ответс
твенность за выпуск нашей антологии была возложена на 
меня, как вице-президента Ассоциации. Мы отдавали себе 
отчет, что работа предстоит сложная и, возможно, потребу
ет немалых усилий. И, разумеется, материальных средств. 
Одновременно с абазинами к составлению своей антологии

приступили и наши братья -  абхазы. Составить антологию 
абазинской поэзии согласился народный поэт Карачаево- 
Черкесии, лауреат Государственной премии Абхазии имени 
Дмитрия Гулия Микаэль Чикатуев.

И, надо отдать ему должное, уже буквально через год 
два солидных тома, каждый по 600 страниц, были подго
товлены. К этому времени известный абхазский поэт Муш- 
ни Ласурия завершил работу над двухтомником лучших 
произведений абхазской поэзии. К сожалению, у нас, в от
личие от абхазских братьев, не сразу появилась возмож
ность по завершению работы над антологией представить 
абазинским читателям сокровищницу духовной жизни 
народа.

- Между тем, Муминат Султановна, уже в 1995-1996 
годах в Сухуме антология абхазской поэзия была издана . 
И только через десять лет аналогичное издание появилось 
у абазин. Увы, некоторые наши выдающиеся поэты так 
и не успели увидеть свои произведения, включенные в пер
вую антологию. Остается об этом только сожалеть...
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- Изначально мы понимали, что на помощь государс
тва рассчитывать не приходится. И мне достаточно долго 
пришлось искать спонсоров. Сначала даже не представ
ляла, насколько это сложно и утомительно. Но я всегда 
была полна решимости довести задуманное до логического 
завершения, чего бы это мне ни стоило. Много лет назад, 
когда работа над составлением антологии была завершена 
и мы вплотную подошли к её изданию, ко мне на работу 
пришла бывший заместитель главы администрации Усть- 
Джегутинского района Лиля Цекова с молодым человеком, 
мне до этого незнакомым. Им оказался предприниматель 
из Кисловодска, уроженец аула Красный Восток Мамруз 
Чагов. Я поделилась с ним волновавшей меня проблемой, 
связанной с финансовым обеспечением выхода антологии 
в свет. Без всяких, как говорится, примечаний, он с го
товностью согласился помочь оплатить все типографские 
расходы. В тот период это было достаточно, по нынешним 
меркам, небольшая сумма -  всего 250 тысяч рублей. Но 
через несколько дней Мамруза постигло непоправимое 
горе -  неожиданно умерла его мама. И мы на несколько 
лет потеряли связь: неудобно было напоминать постоян
но человеку о стоявшей перед нами финансовой проблеме, 
когда и без того их возникло у него немало. Переговоры с 
другими спонсорами, имевшими средства, оказались тщет
ными. Свою помощь предложил президент МААН, ака
демик Тарас Шамба. Я наотрез отказалась. Однажды, встре
тив на своем пути такого, как Мамруз Чагов, не верилось, 
что среди богатых соплеменников не найдется истинного 
патриота, который готов взять на себя финансовое реше
ние этой проблемы. В 2007 году судьба снова свела меня 
с Мамрузом, и мы плодотворно продолжили переговоры. 
Они были недолгими: Чагов остался верен своему слову, 
данному много лет назад. Правда, теперь стоимость ти
пографских расходов удвоилась. И я уже думала, что за
платить такую сумму будет просто нереально, но Мамруз 
успокоил меня: « В конце концов, эти книги, - мудро заме
тил он, - просто необходимы народу, который имеет право 
гордиться своими поэтами и писателями. Да и молодому 
поколению будет с кого брать пример». Как можно не про
никнуться глубоким уважением к человеку, думающему о 
будущем своего народа, хорошо понимающему, как важно 
сохранять его бесценное духовное достояние. Мамруз вло
жил, нет, не деньги, а душу, свое богатое сердце, чтобы 
нынешние и грядущие поколения абазин могли знать сво
их лучших предшественников, учиться у них, продолжать 
заложенные ими традиции. Будем откровенны: на такой 
шаг способны сегодня далеко не все хорошо обеспеченные 
люди, преуспевающие бизнесмены и предприниматели. Не
даром ведь говорят: «То, что ты вложил в культуру, вложил 
в вечность». Вдвойне приятно сознавать, что Мамруз Ча
гов родной племенник выдающегося ученого-кавказоведа, 
профессора Рауфа Клычева, которого абазины по праву 
называют своей национальной гордостью. Так что случай
ного, поверьте, в жизни ничего не бывает.

Пользуясь случаем, хочу выразить благодарность и ру
ководителю ООО «Продюсерский центр -  «Звук-М» Мар- 
дасу Даурову. Найти сегодня, как ни покажется странным, 
хорошего издателя, дело весьма тоже не простое. Совсем 
случайно узнала, что «Звук-М», являющийся одним из под
разделений одноименной компании, расположенной в Ми
неральных Водах, имеет профессионально оборудованную 
типографию с подготовленными грамотными специалис

тами. Они и взялись за набор и выпуск антологии. Работа 
была проведена в минимальные сроки, а качество полигра
фического исполнения приятно радует глаз. Немало труда 
вложено и в создание дизайна суперобложки. Она точь в 
точь повторяет обложку абхазской антологии, символизи
рующей неразрывную связь народов, прошедших на про
тяжении не одного столетия долгий путь своего развития. 
Таким образом, была сформирована своеобразная, как бы 
единая 4-томная абхазо-абазинская антология, о чем мы 
предварительно и договаривались с Тарасом Мироновичем 
Шамба.

- Профессиональная оценка антологии - прерогатива 
специалистов. На Вашу долю выпало, пожалуй, главное - 
организация выпуска двухтомника. И, тем не менее, чем, 
на Ваш взгляд, может привлечь к себе это коллективное 
собрание поэтического творчества народа?

- Выскажу сугубо собственное мнение. Составитель ан
тологии Микаэль Чикатуев собрал под одной обложкой 
известных и почти неизвестных современному поколению 
читателей абазинских поэтов. И даже тех, кто когда-либо 
написал хотя бы одно стихотворение. Их трудно назвать 
мастерами слова. Но исподволь они внесли свою, пусть и 
маленькую лепту в становление профессиональной лите
ратуры абазин, создали плодотворную почву для появле
ния крупнейших поэтов, чье творчество стало составной 
и неотъемлемой частью многонациональной литературы 
Карачаево-Черкесии и России. Не на пустом ведь месте 
расцвел самобытный, вобравший в себя богатый опыт 
предшественников, талант Бемурзы Тхайцухова и Керима 
Мхце, Миры Тлябичевой и Кали Джегутанова, Джемулади- 
на Лагучева и того же Микаэля Чикатуева. Разумеется, роль' 
фольклорных традиций была и остается при этом осново
полагающей.

- Муминат Султановна, и сегодня далеко не все имеют 
на руках антологию. Пока не состоялось, насколько я знаю, 
и публичное её представление, или, как сейчас говорят, пре
зентация. А прошел уже почти год после выхода.

- Не могу полностью согласиться с вами. Определенная 
часть издания уже передана в братскую Абхазию, получили 
антологию абазинские диаспоры Москвы, Ставрополя, дру
гих регионов России. Практически все школы населенных 
пунктов Карачаево-Черкесии, где компактно проживают 
абазины, тоже имеют этот двухтомник. Поступили книги и 
во все школы Черкесска, где изучают язык народа. С пре
зентацией мы, правда, немого запоздали. Полагаю, нашей 
ассоциации «Апсадъгыл» совместно с общественным дви
жением «Абаза» необходимо восполнить пробел. Надеюсь, 
произойдет это событие уже в ближайшее время.

После выхода антологии у нас, в «Апсадъгыл», роди
лась идея издать антологию абазинской поэзии на русском 
языке. Мы предложили взяться за её составление нашему 
известному ученому, доктору филологических наук, про
фессору Ставропольского университета Петру Чекалову. 
Предварительные переговоры уже состоялись. Петр Кон
стантинович дал свое согласие, и, думаю, уже в ближайшее 
время работа начнется. Одним словом, ставшая уже досто
янием новейшей истории антология абазинской поэзии, о 
которой мы с вами сегодня беседуем, не поставила точку в 
решении многих актуальных проблем возрождения наро
да, его поступательного духовного развития в сообществе 
многоликих этносов Карачаево-Черкесии.

Беседовал Михаил НАКОХОВ
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Т “Тредвидя неприятную картину следов военного лихолетья в Абхазии, я долго не решалась съездить
X  А туда. Да, и последние впечатления от сказочной Апсны и Всемирного фестиваля абхазо-адыгской 

культуры, прошедшего в августе 1992 года, были настолько еще ярки, проникновенны и реальны, что даже 
то страшное несчастье , выпавшее на долю абхазского народа, не могло затуманить мое восприятие этой 
страны души -  моей страны...

Мне казалось, что ничто в жизни не может смазать те яркие краски абхазского быта , изменить особен
ности этнических традиций и культуры избранного богом народа и земли. Я уже с малых лет осознавала 
себя частью этого народа и милого сердцу края. Сверстники мои в то время практически ничего не знали об 
Абхазии, да и мало что слышали о ней.А в нашем доме об этом говорилось почти каждый день: стол не об
ходился без аджики, которую ели аж ложками. Мама, подавая традиционную абазинскую баста, называла 
ее абхазской абыстой (мамалыгой). Сестра с братом наперебой рассказывали о сказочных приключениях в 
далекой стране, где все по-другому. Я очень ясно восстанавливала в памяти картины услышанного: чайные 
плантации, где работали мои родители, которые поехали в конце 50-х годов в Абхазию, чтобы немного под
работать. Ясно представляла себе необычную растительность, особые строения и домашнюю утварь этой 
южной волшебной страны. И главное -  в моем маленьком сердце от воображаемого становилось как-то 
странно: одновременно больно, радостно и очень, очень светло. Какая-то неведомая нить связывала меня с 
этим нарисованным мною миром, и я была его частицей. До сих пор именно это ощущение у меня ассоции
руется с состоянием полного счастья и блаженства.

Большой интересу меня вызывали рассказы отца о своем друге Гумба Аксенте, к которому он ездил каж
дый год в октябре месяце и возвращался с ящиком и авоськами, полными всяких яств и вкусностей. С тех 
самых пор считаю, что листья лавра и мочалка, которые теперь продаются везде, -  самый лучший натюр
морт для любого художника. Выкладывая из портфеля хурму, финики, гранаты, я объясняла сверстникахЧ, 
как тот или иной фрукт называется по-абхазски, и была бесконечно горда функцией просветителя и знатока 
всего абхазского. Поехать туда и увидеть все своими глазами было моей самой заветной мечтой. Но мой 
отец по непонятным мне причинам откладывал эту поездку. «Здесь никаких обид не должно быть, дочка! 
Ты у нас девушка достаточно грамотная, своенравная! Что ты будешь делать, если тебя украдет абхазец? А 
это непременно случится! Ты ведь не сможешь мириться с жесткими абхазскими традициями! У них там все 
очень строго, не то, что у н а с . “ вот такие наставления я слышала из уст отца.

Эти строгие отцовские наказы и откровения еще больше разжигали мое девичье воображение й пыт
ливый интерес. Но потом случилось так, что вышла замуж за абхаза моя самая близкая подруга Зарема (по 
национальности карачаевка). Молодых свелд совместная учеба в Пермском университете. Сердце не менее 
строптивой, чем я, красавицы было враз завоевано Эдиком Хварцкия. Подруга моя всегда была категорич
на к межнациональным бракахМ и вдруг, вот такое! Я, конечно, торжествовала!родственники Заремы (она 
была сиротой) не могли долго опомниться от такого «сюрприза». А моя мама сокрушалась: «Ай-ай-ай! Она 
же не справится! Ай-ай-ай! Как будет сложно бедной свекрови!» Я злилась на маму, что:6на%а стороне ка- 
кои:то незнакомой женщины, а не моей подруги. И это -  вместо радости за молодых. Я была ошеломлена.
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К множеству национальных общин в Абхазии при

бавилась еще одна -  абазинская: на днях в Суху
ме создан ее культурный центр «Абазара».

Председателем правления центра на учредительном 
собрании абазин Абхазии избран Январби Алиевич 
Экба, его заместителем -  Мухамед Рамазанович Кужев.

Выступая на учредительном собрании, завкафедрой 
прикладной экологии АГУ, профессор Январби Экба го
ворил, что абхазы и абазины -  один народ, что у них об
щая история, они жили вместе, были единым народом. 
Но в XVII -  XIX веках из-за войн на Кавказе абазины

(абхазы) оказались рассеянными по Ближнему Востоку 
и Северному Кавказу. А живя врозь, невозможно сохра
нить язык и национальное самосознание, как выразил
ся Я. Экба.

Одними из целей Абазинского национального куль
турного центра «Абазара», и они зафиксированы в его 
Уставе, который был принят на учредительном собрании, 
-  это восстановление родственных связей, изучение род
ного абазинского языка, решение экономических, соци
альных, этнических и других проблем абазин, установле
ние контактов с живущими в других странах абазинами,
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С разницей примерно в год у Заремы и у меня родились сыновья. Алхаз, так назвала его сама Зарема. Он 
был чуть старше моего Зураба, которого назвал мой свекор. Мы периодически созванивались и писали друг 
другу письма. Из всего я узнала, что никакие «страшилки», про которые мне когда-то отец рассказывал, не 
грозили моей Зареме. После многократных уговоров по телефону я согласилась поехать к подруге в гости. 
Супруг с большим удовольствием отпустил меня с сыном, а сам уехал в командировку: был разгар предпри
нимательской деятельности.

Самолет в Сочи приземлился вовремя, и Эдик, как настоящий зять, с женой Заремой, уже ждал меня в 
аэропорту.

Дорога до Верхней Эшеры, вид из окна машины... Многое как будто мне уже было знакомо. Восстанав
ливались в памяти воображаемые мною картины. Аура, царившая в доме Хварцкия, была уже продолже
нием действа, которое я предчувствовала и переживала! Каждая минута давала ощущение полноты жизни. 
Моментами это все казалось блаженным сном.

... В то лето я совершенно случайно стала свидетельницей очень важного события. В Сухум съехались 
гости из многочисленных стран мира на Первый Всемирный фестиваль абхазо-адыгской культуры. Атмос
фера, царившая на стадионе и вокруг него, была неописуемой. После открытия «железного занавеса» люди 
одной этнической и духовной культуры встречались на своей исторической родине. Все они были разно
языки. Были одеты по-разному. Но выражения лиц были одинаковы и зеркально отображаемы, излучая 
счастье и боль одновременно. Во всем чувствовались общность и единение. Образовавшееся энергетическое 
поле вокруг было настолько мощным, что, казалось, его хватит на всех людей Земли. Создавалось предчувс
твие, что должно произойти нечто неординарное, глобальное и архиважное. Так продолжалось в течение не
скольких дней общения с братьями из-за рубежа на священной земле предков. И когда, сидя с подружкой на 
стадионе, я стала свидетельницей провозглашения независимости Республики Абхазия, вместо радости и 
ликования,заплакала навзрыд, чем сильно напугала Зарему. Она была в превосходном настроении и не мог
ла почему-то долго понять причину моего тревожного состояния. Вокруг были слышны крики и возгласы. 
Стреляли в воздух из ружья. Слезы умиления крупными каплями стекали по моему лицу. Меня переполня
ли и захлестывали бурные эмоции. Причиной этих слез был мой чистый, честный народ, который так силен 
духом, что ничто не может сломать или согнуть его. Отныне и навсегда он будет идти по жизни свободно 
и легко, окрыленный подвигами дедов, свободой гор, безграничным небосводом и морской синевой. И это 
будет на долгие века: я это внушала себе и нисколько в этом не сомневалась.

Свобода далась не легко: сколько горя перенес мой народ. Сколько слез пролил, каких сыновей и дочерей 
потерял, но не сломался и не изменил себе. Нет, не изменил, терпеливо, но твердо и уверенно переступая все 
трудности, пошел вперед, словно родившись заново. И в мой приезд, спустя 13 лет, все еще в обломках, но с 
проблесками нового устройства, Апсны по-прежнему встречала меня с распахнутым сердцем.

Панорама озера Рица была нереально красива. Воздух был наполнен ароматами трав, вокруг все было в 
невесомости: люди, машины. «Все здесь по-прежнему, все, как всегда, и это будет на долгие века». Так я себе 
когда-то сказала и оказалась права.

О, близкий сердцу край, неподвластный перипетиям мирским и злобе людской! Край, где честь и досто
инство как хлеб насущный. И где я всегда долгожданный гость: дочь -  блудница, которая понимает, что 
только здесь можно обрести счастье и душевный покой, где генетическая память будет всегда путеводной 
звездой! А для этого нужно совсем немного -  просто вернуться домой...

возвращение их на историческую родину -  в Абхазию, 
восстановление единства абхазо-абазинского народа. О 
том, что абхазы и абазины -  это один народ, свидетельс
твует также тот факт, что предки Январби Экба -  из вы
сокогорного абхазского селения Псху. Из Псху выехали 
когда-то и предки остальных абазин, выступавших на 
учредительном собрании. Собрание проводилось на аба
зинском языке, и мне, абхазке, было все понятно.

Сегодня в Абхазии около 400 абазин получили зе
мельные участки и квартиры, они обустраиваются, при
том во всех районах, а 1.600 абазин в целом, в том числе 
проживающие вне Абхазии, получили, в соответствии с 
нашим законодательством, абхазское гражданство. Но, 
как отметил выступивший на учредительном собрании 
председатель Госкомитета по репатриации А. Мукба, 
жилье выделяется не для того, чтобы его перепродавать, 
а такие факты имели место, а чтобы братья-абазины

;; ,, Людмила АЙСАН ( Джьатгьар); . .

здесь постоянно жили и адаптировались в абхазском об
ществе. Абхазия не может разбазаривать свое достояние 
-  землю и жилье, поэтому с теми, кому они предостав
ляются, заключаются теперь специальные договоры, в 
котором срок аренды жилого помещения определяется 
в 15 лет, и только по истечении этого срока оно стано
вится собственностью.

Такие договоры заключаются и со всеми другими ре
патриантами. При этом любой абазин, если он гражда
нин Абхазии, может купить здесь себе недвижимость.

На учредительном собрании каждый выступавший 
говорил о наболевших проблемах, в том числе о давно 
назревшей необходимости в такой организации, как 
«Абазара», сохранения языка (эта проблема существует 
и в Турции, и на Северном Кавказе, в местах проживания 
абазин), этнокультуры, традиций, о воспитании молоде
жи. Естественно, и о том, какую абазины-репатрианты
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могут и должны оказать поддержку государственности 
Абхазии, какой вклад внести в ее экономическое разви
тие. «Мы, абазины, -  не гости Абхазии, а вернулись на 
историческую Родину. Дай Бог здоровья руководству 
Абхазии, что нам всем здесь везде открыта дорога. За че
тыре года я нигде не встречал преград. Мы -  члены этого 
государства. А раз так, то и отдача должна быть», -  так 
говорил, например, Осман Адзинов.

Сегодня абазины работают в различных структурах 
Абхазии -  в Верховном суде, других правоохранитель
ных органах, в медицине, в университете, среди них есть 
профессора и академики, кандидаты наук, и это -  гор
дость для абазин, как отмечали они сами.

Когда началась грузино-абхазская война, наравне с 
другими северокавказскими добровольцами абазины 
защищали Абхазию, и немало из них отдали свои жизни 
за ее независимость. Увековечение их памяти -  одна из 
намеченных задач созданного центра «Абазара», как и 
более активная мобилизация абазин на службу в Воору
женные силы РА.

На учредительном собрании выступали также член 
исполкома МАААН, профессор АГУ Юрий Аргун («Аб
хазия -  родина всех абазов», -  отметил он), председатель 
«Адыга Хасэ» в Абхазии Анзор Гоов, репатрианты-аба
зины Мухамед Кужев, Ахмед Жиров.

«Абазара», как отмечалось на учредительном собра
нии и как записано в его Уставе, будет входить в состав 
Международной Ассоциации абхазо-абазинского (аба- 
за) народа (МАААН), что поможет центру легче решать 
проблемы абазин по всему миру и способствовать воз
рождению единства абхазо-абазинского народа.
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